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1. Inbetriebnahme
EN Getting started 
FR Mise en service 
ES Puesta en marcha 
IT Messa in funzione 
TR !lk çalıştırma
RU Ввод в '()п+,-.-/01

PL Uruchomienie
NL Ingebruikname 
PT Colocação em 

funcionamento 
EL 234567 89:τ_=5ĺô4ș 
DA Ibrugtagning 

SV Börja använda vågen 
NO Bruk 
FI Käyttöönotto
CS Uvedení do provozu
SL Vklop
HU Üzembe helyezés

RO Punerea în funcAiune
SK Uvedenie do 

prevádzky
AR 

DE Batterie einlegen oder 
Isolierschutzstreifen 
entfernen.

EN  Insert batteries or re-
move insulating strip. 

FR  Insérez les piles ou 
 retirez la bande de 
 protection isolante. 

ES  Colocar las pilas o 
quitar las tiras de pro-
tección de aislamien-
to. 

IT  Inserire le batterie o 
 rimuovere la linguetta 
di protezione. 

TR  Pili takın veya izole 
koruma bandını çıkar-
tın. 

RU   В).-вB.C D-.-ECF(, 
0+0 ,д-+0.C G-H0.-
I,1 0Gо+J/0оII,1 
по+о)(,.

PL  WKoLyM bateriN lub 
usunOM ochronny 
 pasek izolacyjny.

NL  Plaats de batterP of 
verwPder de isolatie-
band. 

PT  Colocar a pilha ou 
retirar a fita de isola-
mento.

EL  Q_R_S9τTUτ9 τ7 VR4-
τ45ô4 T 4W4:5έUτ9 τ73 
R5_Uτ4τ9=τ:YT τ4:3ô4 
VZ3ČU7ș. 

DA  Indsæt batteri eller 
fjern isoleringsstrim-
mel. 

SV  Lägg in batteriet eller 
ta bort skyddsrem-
sorna. 

NO  Sett inn batteri eller 
fjern isoleringsstri-
pene.

FI  Aseta paristo 
paikalleen ja poista 
eristyssuojanauha.

CS  Vloďte baterii nebo 
 odstraŠte izolaűní 
prouďek.

SL  Vstavite baterijo ali 
 odstranite izolirni 
 zaÓűitni trak.

HU   Helyezze be az ele-
met, vagy távolítsa el 
a  szigetelțcsíkot.

RO  Introducerea bateriilor 
sau scoaterea benzi-
lor de protecAie pentru 
izolare.

SK Vloďte batérie alebo 
odstráŠte izolaűnú 
pásku.

AR 

DE  Waage auf einen ebe-
nen und festen Boden  
stellen.

EN  Place the scale on a 
secure, flat surface. 

FR  Posez la balance sur 
un sol plat et dur. 

ES  Colocar la báscula 
sobre un suelo plano 
y estable. 

IT  Posizionare la bilancia 
su un fondo piano e 
solido. 

TR  Teraziyi düz ve 
saalam bir yüzey 
üzerine koyun. 

RU   b).-Iов0.B вC)c 
I- пEоdI,1 EовI,1 
повCEeIо).B. 

PL  Ustaw wagN na 
twardym i pKaskim 
podKoLu.

NL  Plaats de weegschaal 
op een vlakke en 
vaste ondergrond. 

PT  Colocar a balança 
 sobre piso nivelado 
effirme.

EL  Q_R_S9τTUτ9 τ7 
g=ĺ45:h U9 V:4 
9RôR9i7 Y4: Uτ4S95T 
9R:Wh39:4.

DA Stil vægten på et 
jævnt, fast gulv. 

SV  Placera vågen på ett 
jämnt och fast under-
lag. 

NO  Plasser vekten på et 
jevnt og fast underlag.

FI  Aseta vaaka tasaiselle 
ja tukevalle alustalle.

CS  Postavte váhu na pev-
nj a rovnj podklad.

SL  Tehtnico postavite na 
űvrsto podlago oz. tla.

HU   Állítsa a mérleget 
szilárd, vízszintes 
felületre.

RO  AşezaAi cântarul pe o 
podea fixk netedk.

SK Postavte váhu 
na rovnj a pevnj 
podklad.

AR 

DE  Waage ist umschalt-
bar.

EN  Scales can be 
switched to alterna-
tive units of measure-
ment. 

FR  La balance est 
réglable. 

ES  La báscula es conmu-
table. 

IT  La bilancia è commu-
tabile. 

TR  Terazi modu 
deaiştirilebilir. 

NL  De weegschaal is 
omschakelbaar.

RU   ВC)c 
пCEC(+1d-1.)J. 

PL  Istnieje moLliwolM 
zmiany jednostek 
wagi.

DA  Vægten kan omstilles. 
PT  A balança é comutá-

vel.
EL  m g=ĺ45:h VR_59ô 34 

τ9S9ô U9 89:τ_=5ĺô4.

SV  Vågen går att ställa 
om. 

NO  Vekten kan stilles om.
FI  Mittayksikön voi 

valita.
CS  Váhu lze pnepínat.
SL  Tehtnico je moű 

preklapljati.
HU   A mérleg bekapcsol-

ható.
RO  Cântarul prezintk 

posibilitatea de comu-
tare între trepte.

SK  Váha je prepínateoná.
AR 

Unit      Key

Unit      Key

KG ➔ LB ➔ ST
d = 0,1 kg / 0,2 lb / 1 lb

1 x CR2032
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2. Wiegen

EN Weighing 
FR Pesée 
ES Pesado 
IT Pesatura 
TR Tartma

RU ВGвCp0в-I0C
PL WaLenie
NL Wegen 
PT Pesar
EL qrĺ:U7 

DA Vejning 
SV Vägning 
NO Foreta veiing 
FI Punnitus
CS Váďení

SL Tehtanje
HU Mérés
RO Cântkrire 
SK Váďenie
AR 

DE Waage betreten.
EN Step onto the scale. 
FR Montez sur le pèse-

personne. 
ES Súbase a la báscula. 
IT Salire sulla bilancia.
TR Teraziye çıkın. 
RU  В).-.B I- вC)c.

PL Wejds na wagN.
NL Stap op de 

weegschaal.
PT Subir para a balança.
EL t39u9ôτ9 Uτ7 g=ĺ45:h.
DA Træd op på vægten. 
SV Ställ dig på vågen. 
NO Gå opp på vekten.

FI Astu vaa’alle. 
CS Stoupnvte si na váhu.
SL Stopite na tehtnico.
HU  Álljon rá a mérlegre.
RO AşezaAi-vk pe cântar.
SK Postavte sa na váhu.
AR Quickstart

DE Stehen Sie während 
des Messvorgangs 
still!

EN Stand still whilst 
being weighed! 

FR Ne bougez pas pen-
dant la mesuref! 

ES ¡Durante el proceso 
de medición perma-
nezca quieto! 

IT Restare fermi durante 
il processo di pesatu-
ra! 

TR Tartma esnasında 
hareketsiz durun!

RU Во вECwJ вGвCp0-
в-I0J ).оF.C ICпод-
в0xIо!

PL Podczas waLenia na-
leLy staM bez ruchu! 

NL Sta stil tijdens het 
wegen. 

PT Não se mexa durante 
o processa de pesa-
gem!

EL yτ4S9ôτ9 4Yô37τ_ș 
Y4τh τ7 i:4i:Y4Uô4 
Vέτ57U7ș! 

DA Stå stille under vej-
ningen! 

SV Stå stilla under mät-
ningen! 

NO Stå stille mens veiin-
gen pågår! 

FI Seiso punnituksen 
aikana liikkumatta.

CS Bvhem váďení stzjte 
tiÓe!

SL Med tehtanjem stojte 
mirno!

HU A mérés idején álljon 
nyugodtan!

RO În timpul procesului 
de mksurare staAi 
nemişcat(k)!

SK Poűas merania stojte 
pokojne!

AR 

.

Auto off!
~10 sec

➚
1 sec

➚

0.0

Auto off!
~ 10 sec

DE Hinweis: Bei Erst-
benutzung und 
Standort wechsel.

EN Note: for first use and 
relocation.

FR Remarque : Première 
utilisation et change-
ment de place.

ES Indicación: para 
usarla por primera 
vez o cambiarla de 
sitio.

IT Avvertenza: al primo 
utilizzo e in caso di 
spostamento 

NL Aanwijzing: Voor 
het eerste gebruik of 
verplaatsing. 

PT Nota: Para a primeira 
utilização e mudança 
do local de utilização.

TR Not: !lk kullanımda 
veya yer deaişikliain-
de.

EL !πόδει'η: Ä4τh τ73 
R5Øτ7 Ό5TU7 Y4: τ7 
V9τ4Yô37U7. 

DA Bemærk: Ved første 
ibrugtagning og 
ændring af vægtens 
placering. 

SV Anvisning: Vid första 
användningen och vid 
platsbyte. 

NO Merk: Ved første-
gangsbruk og ved 
flytting av vekten. 

FI Neuvo: Ensimmäi-
sellä käyttökerralla ja 
vaa’an siirron jälkeen.

RU При,-./ни-: 
µE0 пCEвоw 
0)по+BGов-I00 

0 0GwCICI00 
по+оxCI0J вC)ов.

PL Wskazówka: przy 
pierwszym uLyciu i po 
przestawieniu w inne 
miejsce.

CS Upozorn1ní: Vfpnípa-
dv prvního pouďití a 
zmvny místa.

SL Napotek: Pri prvi 
uporabi in menjavi 
mesta postavitve.

HU Megjegyzés: elsț 
használat / helyvál-
toztatás esetén.

RO Indica2ie: La prima 
utilizare şi schimbarea 
locaAiei.

SK Upozornenie: Pri 
prvom pouďívaní a 
zmene polohy.

AR 
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DE  Maximale Tragkraft 
überschritten 

EN  Maximum weight 
 capacity exceeded 

FR  Poids maximal 
dépassé 

ES  Capacidad de carga 
máxima superada 

IT  Superamento della 
portata massima 

TR  Maksimum taşıma 
 kapasitesinin üzerine 
çıktınız

RU  µECвcpCI 
w-()0w-+BIcF вC)

PL  Przekroczono 
maksymalnO nolnolM

NL  Maximale draagkracht 
overschreden 

PT  Capacidade de carga 
máxima ultrapassada

EL  ρRέ5u4U7 43Øτ4τ_= 
_5ô_= 43τ_ΌTș 

DA  Maksimal bærekraft 
overskredet 

SV  Den maximala bär-
kraften är överskriden 

NO  Maksimumsvekten er 
overskredet 

FI  Maksimipaino ylittyy
CS  Pnekroűení maximální 

nosnosti

SL  Prekoraűena je maksi-
malna nosilnost

HU  Túllépte a maximális 
teherbírást

RO Baterie desckrcatk 
SK  Maximálna nosnosě 

bola prekroűená
AR 

3. Fehlermeldung

EN  Error messages 
FR  Messages d’erreur 
ES  Avisos de errores 
IT  Messaggi di errore 
TR  Hata mesajları

RU  δооDHCI0J оD 
оp0D(-e

PL  Komunikaty bKNdów
NL  Foutmeldingen 
PT  Mensagens de erro

EL  ž73rV4τ4 
UW48VhτČ3 

DA  Fejlmeddelelse 
SV  Felmeddelanden 
NO  Feilmeldinger 
FI  Virheilmoitukset

CS  Chybová hláÓení
SL  Javljene napake
HU  Hibajelzések
RO  Mesaje de eroare 
SK  Chybové hlásenie
AR 

DE  Batterie leer 
EN  Battery empty 
FR  Batterie vide 

ES  Pilas agotadas 
IT  Batterie esauste 
TR  Pil boş

RU  ă-.-ECF(- 
E-GEJxCI-

PL  ZuLyta bateria
NL  Batterij leeg 
PT  Bateria descarregada
EL  m VR4τ45ô4 9ô34: 

hi9:4 
DA  Batteri tomt 
SV  Batteriet tomt 

NO  Batteri tomt 
FI  Paristo tyhjä
CS  Vybité baterie
SL  Baterijski vloďki so 

 prazni
HU  Az elem lemerült
RO Baterie desckrcatk 
SK Batéria je vybitá
AR 

max 150 kg
330 lb
24 st

DE  Allgemeine Hinweise
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch, bewahren Sie sie für 
den späteren Gebrauch auf, machen 
Sie sie anderen Benutzern zugänglich 
und beachten Sie die Hinweise.

Zeichenerklärung  
Folgende Symbole werden in dieser Gebrauchsanwei-
sung verwendet:

WARNUNG
Warnhinweis auf Verlet-
zungsgefahren oder Gefah-
ren für Ihre Gesundheit.

ACHTUNG
Sicherheitshinweis auf 
mögliche Schäden an  
Gerät/Zubehör.

Hinweis auf wichtige Informationen.

Anweisung lesen

 

Verpackungskomponenten trennen und 
entsprechend der kommunalen Vorschrif-
ten entsorgen.

B

A

Kennzeichnung zur Identifikation des  
Verpackungsmaterials. 
A = Materialabkürzung, B = Materialnummer: 
1-7 = Kunststoffe, 20-22 = Papier und Pappe

Produkt und Verpackungskomponenten 
trennen und entsprechend der kommuna-
len Vorschriften entsorgen.

Entsorgung gemäß Elektro- und Elektronik-
Altgeräte EG-Richtlinie – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment)

Schadstoffhaltige Batterien nicht im  
Hausmüll entsorgen

Hersteller

CE-Kennzeichnung 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und nationa-
len Richtlinien.

1 x CR2032
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Konformitätsbewertungszeichen für Groß-
britannien

Die Produkte entsprechen nachweislich 
den Anforderungen der Technischen Re-
gelwerke der EAWU

• Belastbarkeit beträgt max. 150 kg (330 lb / 24 st), 
Einteilung 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Reinigung: Sie können die Waage mit einem ange-
feuchteten Tuch reinigen, auf das Sie bei Bedarf 
etwas Spülmittel auftragen können. Tauchen Sie die 
Waage niemals in Wasser. Spülen Sie sie auch nie-
mals unter fließendem Wasser ab.

• Schützen Sie die Waage vor Stößen, Feuchtigkeit, 
Staub, Chemikalien, starken Temperaturschwan-
kungen, elektromagnetischen Feldern und zu nahen 
Wärmequellen.

• Steigen Sie nie einseitig auf den äußersten Rand der 
Waage: Kippgefahr!

 WARNUNG
• Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern!
• Nicht für den gewerblichen Einsatz vorgesehen. 
• Sollten Sie noch Fragen zur Anwendung unserer 

Geräte haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder an den Kundenservice. 

• Reparaturen dürfen nur vom Kundenservice oder 
autorisierten Händlern durchgeführt werden.

 Hinweise zum Umgang mit Batterien
• Wenn Flüssigkeit aus einer Batteriezelle mit Haut oder 

Augen in Kontakt kommt, die betroffene Stelle mit 
Wasser auswaschen und ärztliche Hilfe aufsuchen.

•  Verschluckungsgefahr! Kleinkinder könnten 
Batterien verschlucken und daran ersticken. Daher 
Batterien für Kleinkinder unerreichbar aufbewahren!

• Auf Polaritätskennzeichen Plus (+) und Minus (-) 
achten.

• Wenn eine Batterie ausgelaufen ist, Schutzhand-
schuhe anziehen und das Batteriefach mit einem 
trockenen Tuch reinigen.

• Schützen Sie Batterien vor übermäßiger Wärme.
•  Explosionsgefahr! Keine Batterien ins Feuer 

werfen.
• Batterien dürfen nicht geladen oder kurzgeschlos-

sen werden.
• Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts die Batte-

rien aus dem Batteriefach nehmen.
• Verwenden Sie nur denselben oder einen gleich-

werti gen Batterietyp. 
• Immer alle Batterien gleichzeitig auswechseln.
• Keine Akkus verwenden!
• Keine Batterien zerlegen, öffnen oder zerkleinern.
• Die verbrauchten, vollkommen entladenen Batterien 

müssen Sie über speziell gekennzeichnete Sammel-
behälter, Sondermüllannahmestellen oder über den 
Elektrohändler entsorgen. Sie sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, die Batterien  zu entsorgen.

• Diese Zeichen finden Sie auf schad- 
stoffhaltigen Batterien:  
Pb = Batterie enthält Blei, 
Cd = Batterie enthält Cadmium,  
Hg = Batterie enthält Quecksilber.

• Im Interesse des Umweltschutzes darf 
das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit dem Hausmüll entfernt werden. Die Ent-
sorgung kann über entsprechende Sammel-
stellen in Ihrem Land erfolgen. Entsorgen Sie das 
Gerät gemäß der Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
EG-Richtlinie – WEEE (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment). Bei Rückfragen wenden Sie sich an 
die für die Entsorgung zuständige kommunale 
Behörde.

Garantie/Service
Nähere Informationen zur Garantie und den Garantie-
bedingungen finden Sie im mitgelieferten Garantie-
Faltblatt.

Irrtum und Änderungen vorbehalten

EN  General advice
Read these instructions for use care-
fully and keep them for later use, be 
sure to make them accessible to other 
users and observe the information they 
contain.

Signs and symbols  
The following symbols appear in these instructions 
for use:

WARNING

indicates a hazardous situ-
ation which, if not avoided, 
could result in death or se-
rious injury.

CAUTION

indicates a hazardous situ-
ation which, if not avoided, 
may result in minor or mod-
erate injury

Note on important information

Read the instructions

 

Separate the packaging elements and 
dispose of them in accordance with local 
regulations.

B

A

Marking to identify the packaging material.
A = Material code, B = Material number:
1-7 = Plastics, 20-22 = Paper and cardboard

Separate the product and packaging ele-
ments and dispose of them in accordance 
with local regulations. 
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Disposal in accordance with the Waste 
Electrical and Electronic Equipment EC  
Directive – WEEE

Do not dispose of batteries containing 
hazardous substances with household 
waste.

Manufacturer

CE labelling
This product satisfies the requirements
of the applicable European and national 
directives.

United Kingdom Conformity Assessed 
Mark

The products demonstrably meet the re-
quirements of the Technical Regulations of 
the EAEU. 

•  Max. capacity 150 kg (330 lb / 24 st),  
Graduation 100fg (0.2flb / 0.2 lb).

• Cleaning: You can clean the scale with a damp cloth 
and a little washing up liquid, if required. Never 
immerse the scale in water or rinse it under running 
water. 

• Protect the scale against knocks, damp, dust, chem-
icals, drastic changes in temperature, electromag-
netic fields and sources of heat that are too near.

• Never step onto the outer edge of the scale with one 
foot as this could cause the scales to tip!

 WARNING
• Keep packaging material away from children!
• Not intended for commercial use.
• Should you have any questions regarding operation 

and usage of our appliances, please contact your 
local retailers or Customer Service. 

• Repairs must only be carried out by Customer Ser-
vices or authorised suppliers.

 Notes on handling batteries 
• If your skin or eyes come into contact with battery 

fluid, flush out the affected areas with water and 
seek medical assistance.

•  Choking hazard! Small children may swallow 
and choke on batteries. Store the batteries out of 
the reach of small children.

• Observe the plus (+) and minus (-) polarity signs.
• If a battery has leaked, put on protective gloves and 

clean the battery compartment with a dry cloth.
• Protect the batteries from excessive heat.
•  Risk of explosion! Never throw batteries into a fire.
• Do not charge or short-circuit batteries.
• If the device is not to be used for a long period, take 

the batteries out of the battery compartment.
• Use identical or equivalent battery types only.
• Always replace all batteries at the same time.
• Do not use rechargeable batteries.
• Do not disassemble, split or crush the batteries.

• The empty, completely flat batteries must be dis-
posed of through specially designated collection 
boxes, recycling points or electronics retailers. You 
are legally required to dispose of the batteries.

• The codes below are printed on  
batteries containing harmful sub-
stances:  
Pb = Battery contains lead, 
Cd = Battery contains cadmium,  
Hg = Battery contains mercury.

• For environmental reasons, do not dispose of  
the device in the household waste at the end 
of its useful life. Dispose of the unit at a suita-
ble local collection or recycling point. Dispose 
of the device in accordance with EC Directive – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). 
If you have any questions, please contact the local 
authorities responsible for waste disposal.

Warranty/service
Further information on the warranty and warranty con-
ditions can be found in the warranty leaflet supplied.

Subject to errors and changes

FR  Conseils d’ordre général
Lisez attentivement cette notice, 
conservez-la pour un usage ultérieur, 
mettez-la à disposition des autres uti-
lisateurs et suivez les consignes qui y 
figurent.

Symboles utilisés 
Voici les symboles utilisés dans ce mode d’emploif:

AVERTIS-
SEMENT

Ce symbole vous avertit 
des risques de blessures 
ou des dangers pour votre 
santé.

ATTENTION

Ce symbole vous avertit 
des éventuels dommages 
au niveau de l’appareil ou 
d’un accessoire.

Remarque indiquant des informations  
importantes.

Lire les consignes

 

Séparer les composants d’emballage et 
les éliminer conformément aux prescrip-
tions communales.

B

A

Étiquette d’identification du matériau  
d’emballage.
A = Abréviation de matériau,  
B = Référence de matériauf:
1 – 7 = plastique, 20 – 22 = papier et carton

Séparer le produit et les composants 
d’emballage et les éliminer conformément 
aux prescriptions communales. 
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Élimination conformément à la directive 
européenne WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) relative aux déchets 
d’équipements électriques et électro-
niques.

Ne pas jeter les piles à substances  
nocives avec les déchets ménagers

Fabricant

Signe CE
Ce produit répond aux exigences des 
directives européennes et nationales en 
vigueur.

Marquage de conformité UKCA

Les produits sont complètement 
conformes aux exigences des règlements 
techniques de l’UEEA. 

•  Résistance jusqu’à 150 kg (330 lb / 24 st), 
 Graduation 100fg (0,2 lb / 0,2 lb).

• Nettoyage: vous pouvez nettoyer la balance avec 
un chiffon humide sur lequel vous déposerez si 
besoin est quelques gouttes de liquide vaisselle. Ne 
plongez jamais la balance dans l’eau. Ne la nettoyez 
jamais sous l’eau courante.

• Protégez la balance contre les coups, l’humidité, la 
poussière, les produits chimiques, les fortes varia-
tions de température, les champs électromagné-
tiques et les sources de chaleur trop proches.

• Ne vous tenez jamais sur le bord extérieur de la 
balancef: danger de basculementf!

 AVERTISSEMENT
• Éloignez les enfants du matériel d’emballagef!
• Non prévue pour un usage industriel. 
• Pour toute question concernant l’utilisation de nos 

appareils, adressez-vous à votre revendeur ou au 
service après-vente de.

• Seul le service client ou un opérateur autorisé peut 
procéder à une réparation. 

 Remarques relatives aux piles 
• Si du liquide de la cellule de pile entre en contact 

avec la peau ou les yeux, rincez la zone touchée 
avec de l’eau et consultez un médecin.

•  Risque d’ingestion ! Les enfants en bas âge 
pourraient avaler des piles et s’étouffer. Veuillez 
donc conserver les piles hors de portée des enfants 
en bas âge !

• Respectez les signes de polarité plus (+) et moins (-).
• Si la pile a coulé, enfilez des gants de protection et 

nettoyez le compartiment à piles avec un chiffon sec.
• Protégez les piles d’une chaleur excessive.
•  Risque d’explosion ! Ne jetez pas les piles dans 

le feu.
• Les piles ne doivent être ni rechargées, ni court-cir-

cuitées.

• En cas de non utilisation prolongée de l’appareil, 
sortez les piles du compartiment à piles.

• Utilisez uniquement des piles identiques ou équi-
valentes.

• Remplacez toujours l’ensemble des piles simulta-
nément.

• N’utilisez pas d’accumulateur !
• Ne démontez, n’ouvrez ou ne cassez pas les piles.
• Les piles usagées et complètement déchargées 

doivent être mises au rebut dans des conteneurs 
spéciaux ou aux points de collecte réservés à cet 
usage ou bien déposées chez un revendeur d’appa-
reils électriques. L’élimination des piles est une obli-
gation légale qui vous incombe.

• Ces pictogrammes se trouvent sur  
les piles à substances nocives :  
Pb = pile contenant du plomb, 
Cd = pile contenant du cadmium,  
Hg = pile contenant du mercure.

• Dans l’intérêt de la protection de  
l’environnement, l’appareil ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères à la fin de sa durée 
de service. L’élimination doit se faire par le 
biais des points de collecte compétents dans votre 
pays. Veuillez éliminer l’appareil conformément à la 
directive européenne – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) relative aux appareils élec-
triques et électroniques usagés. Pour toute question, 
adressez-vous aux collectivités locales responsables 
de l’élimination et du recyclage de ces produits.

Garantie/Maintenance
Pour plus d’informations sur la garantie et les condi-
tions de garantie, veuillez consulter la fiche de garantie 
fournie.

Sous réserve d’erreurs et de modifications

ES  Indicaciones generales
Lea atentamente estas instrucciones de 
uso, consérvelas para su futura utiliza-
ción, póngalas a disposición de otros 
usuarios y respete las indicaciones.

Símbolos  
En estas instrucciones de uso se utilizan los siguien-
tes símbolos:

ADVER-
TENCIA

Aviso sobre riesgos de le-
siones u otros peligros para 
la salud.

ATENCIÓN

Indicación de seguridad 
sobre posibles daños del 
aparato o de los acceso-
rios.

Indicación de información importante.

Leer las instrucciones
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Separe los componentes del envase y eli-
mínelos conforme a las disposiciones mu-
nicipales.

B

A

Etiquetado para identificar el material de 
embalaje.
A = abreviatura del material,  
B = número de material:
1-7 = plásticos, 20-22 = papel y cartón

Separare il prodotto e i componenti 
dell’imballaggio e smaltirli secondo le nor-
me comunali.

Eliminación según la Directiva europea so-
bre residuos de aparatos eléctricos y elec-
trónicos (WEEE)

No deseche pilas con la basura domésti-
ca, ya que contienen sustancias tóxicas

Fabricante

Marcado CE
Este producto cumple los requisitos
de las directivas europeas y nacionales 
vigentes.

Marcado UKCA (Conformidad Evaluada 
del Reino Unido, por sus siglas en inglés)

Está demostrado que los productos cum-
plen los requisitos de las normas técnicas 
de la Unión Económica Euroasiática. 

• La capacidad de carga es de máx. 150 kg (330 lb / 
24 st), Precisión 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Limpieza: la balanza puede limpiarse con un paño 
húmedo, aplicando en caso necesario un poco de 
detergente líquido. No sumerja nunca la balanza, ni 
la lave bajo un chorro de agua.

• Proteja la báscula de golpes, humedad, polvo, sus-
tancias químicas, grandes cambios de temperatura, 
campos electromagnéticos y de la cercanía de fuen-
tes de calor.

• Nunca suba por un sólo lado sobre el borde exterior 
de la báscula: ¡peligro de vuelco!

 ADVERTENCIA
• ¡Mantenga a los niños alejados del material de 

embalaje!
• Dispositivo no previsto para el uso industrial.
• Si todavía tuviese preguntas sobre la utilización de 

nuestros aparatos, sírvase dirigirse a nuestro repre-
sentante o al servicio técnico de. 

• Las reparaciones sólo deben ser realizadas por el 
servicio al cliente o comerciantes autorizados.

 Indicaciones para la manipulación de pilas 
• En caso de que el líquido de las pilas entre en con-

tacto con la piel o los ojos, lave la zona afectada 
con agua y busque asistencia médica.

•  ¡Peligro de asfixia! Los niños pequeños podrían 
tragarse las pilas y asfixiarse. Guarde las pilas fuera 
del alcance de los niños.

• Fíjese en los símbolos más (+) y menos (-) que indi-
can la polaridad.

• Si se derrama el líquido de una pila, póngase guan-
tes protectores y limpie el compartimento de las 
pilas con un paño seco.

• Proteja las pilas de un calor excesivo.
•  ¡Peligro de explosión! No arroje las pilas al fuego.
• Las pilas no se pueden cargar ni cortocircuitar.
• Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de 

tiempo prolongado, retire las pilas del comparti-
mento.

• Utilice únicamente el mismo tipo de pila o un tipo 
equivalente.

• Cambie siempre todas las pilas a la vez.
• ¡No utilice baterías!
• No despiece, abra ni triture las pilas.
• Las pilas usadas, completamente descargadas, 

deben eliminarse a través de contenedores de reco-
gida señalados de forma especial, los puntos de 
recogida de residuos especiales o a través de los 
distribuidores de equipos electrónicos. Los usuarios 
están obligados por ley a eliminar las pilas correc-
tamente.

• Estos símbolos se encuentran en  
pilas que contienen sustancias tóxicas:  
Pb: la pila contiene plomo. 
Cd: la pila contiene cadmio.  
Hg: la pila contiene mercurio.

• Para proteger el medio ambiente no se  
debe desechar el aparato al final de su vida 
útil junto con la basura doméstica. Se puede 
desechar en los puntos de recogida adecua-
dos disponibles en su zona. Deseche el aparato 
según la Directiva europea sobre residuos de apara-
tos eléctricos y electrónicos (WEEE). Para más infor-
mación, póngase en contacto con la autoridad 
municipal competente en materia de eliminación de 
residuos.

Garantía/Asistencia
Encontrará más información sobre la garantía y las 
condiciones de la misma en el folleto de garantía 
suministrado.

Sous réserve d’erreurs et de modifications

IT  Indicazioni generali
Leggere attentamente le presenti istru-
zioni per l'uso, conservarle per impie-
ghi futuri, renderle accessibili ad altri 
utenti e attenersi alle indicazioni.

Spiegazione dei simboli    
Nelle presenti istruzioni per l’uso vengono utilizzati i 
seguenti simboli:

AVVER-
TENZA

Segnalazione di rischio di le-
sioni o pericoli per la salute.
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ATTENZIO-
NE

Segnalazione di avviso di 
possibili danni all'a 
pparecchio/degli accessori

Nota che fornisce importanti informazioni.

Leggere le istruzioni

 
Separare i componenti dell’imballaggio e 
smaltirli secondo le norme comunali.

B

A

Etichetta di identificazione del materiale di 
imballaggio.
A = abbreviazione del materiale,  
B = codice materiale:
1-7 = plastica, 20-22 = carta e cartone

Separare il prodotto e i componenti 
dell’imballaggio e smaltirli secondo le nor-
me comunali.

Smaltimento secondo le norme previste 
dalla Direttiva CE sui rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche (WEEE).

Non smaltire insieme ai rifiuti urbani batte-
rie contenenti sostanze tossiche

Produttore

Marchio CE
Il presente prodotto soddisfa i requisiti
delle direttive europee e nazionali vigenti.

Marchio UKCA (valutazione di conformità 
nel Regno Unito)

I prodotti sono comprovatamente con-
formi ai requisiti delle normative tecniche 
dell’UEE. 

• Portata max. 150 kg (330flb / 24 st), Graduazione 
100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Pulizia: pulire la bilancia con un panno umido e, se 
necessario, con un po’ di detersivo. Non immergere 
mai la bilancia in acqua, nè lavarla sotto l’acqua 
corrente.

• Non esporre la bilancia a urti, umidità, polvere, pro-
dotti chimici, forti sbalzi di temperatura, campi elet-
tromagnetici e fonti di calore troppo vicine.

• Non salire mai sul bordo esterno della bilancia e 
solo su un lato: pericolo di ribaltamento!

 AVVERTENZA
• Tenere lontani i bambini dal materiale d’imballaggio!
• Non adatta all’utilizzo commerciale.
• In caso di dubbi o domande circa l’impiego delle 

nostre apparecchiature, rivolgersi al rivenditore o al 
servizio clienti. 

• Le riparazioni possono essere effettuate solo dal 
Servizio clienti o da rivenditori autorizzati.

 Avvertenze sull’uso delle batterie
• Se il liquido della batteria viene a contatto con la 

pelle e con gli occhi, sciacquare le parti interessate 
con acqua e consultare il medico.

•  Pericolo d’ingestione! I bambini possono inge-
rire le batterie e soffocare. Tenere quindi le batterie 
lontano dalla portata dei bambini!

• Prestare attenzione alla polarità positiva (+) e nega-
tiva (-).

• In caso di fuoriuscita di liquido dalla batteria, indos-
sare guanti protettivi e pulire il vano batterie con un 
panno asciutto.

• Proteggere le batterie dal caldo eccessivo.
•  Rischio di esplosione! Non gettare le batterie 

nel fuoco.
• Le batterie non devono essere ricaricate o mandate 

in cortocircuito.
• Qualora l’apparecchio non dovesse essere utilizzato 

per un periodo prolungato, rimuovere le batteria dal 
vano batterie.

• Utilizzare solo tipologie di batterie uguali o equivalenti.
• Sostituire sempre tutte le batterie contemporanea-

mente.
• Non utilizzare batterie ricaricabili!
• Non smontare, aprire o frantumare le batterie.
• Smaltire le batterie esauste e completamente scari-

che negli appositi punti di raccolta, nei punti di rac-
colta per rifiuti tossici o presso i negozi di elettronica. 
Lo smaltimento delle batterie è un obbligo di legge.

• I simboli riportati di seguito indicano  
che le batterie contengono sostanze 
tossiche. Pb = batteria contenente 
piombo, Cd = batteria contenente cad-
mio, Hg = batteria contenente mercurio.

• A tutela dell’ambiente, al termine del suo 
utilizzo l’apparecchio non deve essere smaltito 
nei rifiuti domestici. Lo smaltimento deve essere 
effettuato negli appositi centri di raccolta. Smal-
tire l’apparecchio secondo la direttiva europea sui 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE). Per eventuali chiarimenti, rivolgersi alle auto-
rità comunali competenti per lo smaltimento.

Garanzia/Assistenza
Per ulteriori informazioni sulla garanzia e sulle con-
dizioni di garanzia, consultare la scheda di garanzia 
fornita.

Possibili errori e variazioni

TR  Genel açıklamalar
Lütfen bu kullanım kılavuzunu dikkatle 
okuyun, ileride kullanmak üzere sakla-
yın, di3er kullanıcıların erişebilmesini 
sa3layın ve içindeki yönergelere uyun.

İşaretlerin açıklaması  
Kullanım kılavuzunda aşaaıdaki simgeler kullanılmıştır:
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UYARI
Yaralanma tehlikelerine ve-
ya saalıaınızla ilgili tehlike-
lere yönelik uyarı.

DİKKAT

Cihazda/aksesuarlarda 
meydana gelebilecek ha-
sarlara yönelik güvenlik 
uyarısı.

Önemli bilgilere yönelik not.

Talimatı okuyun

 
Ambalaj bileşenlerini ayırın ve belediyenin 
kurallarına uygun olarak bertaraf edin.

B

A

Ambalaj malzemesinin tanımlanması için 
kullanılan işaret.
A = malzeme kısaltması, B = malzeme nu-
marası:
1-7 = plastikler, 20 -22 = kâaıt ve karton

Ürünü ve ambalaj bileşenlerini ayırın ve 
belediyenin kurallarına uygun olarak ber-
taraf edin.

Elektrikli ve elektronik atık cihazlarla ilgi-
li AB direktifine (WEEE - Waste Electrical 
and Electronic Equipment) uygun şekilde 
bertaraf edilmelidir

Zararlı madde içeren pilleri evsel atıklarla 
birlikte bertaraf etmeyin

Üretici

CE işareti
Bu ürün gerekli Avrupa direktiflerinin ve 
ulusal direktiflerin gerekliliklerini karşılar.

Birleşik Krallık !çin Uygunluk Deaerlendir-
mesi Yapıldı !şareti

Ürünler, AEB’nin belirlediai teknik kural-
ların gerektirdiai şartlara kesin bir şekilde 
uymaktadır. 

• Yükleme kapasitesi maks. 150 kg (330 lb / 24 st), 
Ölçeklendirme 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Temizlik: Üzerine gerekirse biraz sıvı temizlik mad-
desi konulmufl bir nemli bez ile teraziyi temizleyebi-
lirsiniz. Teraziyi hiç bir zaman suya sokmayınız. Tera-
ziyi asla akar suda yıkamayınız.

• Teraziyi darbelerden, nemden, tozdan, kimyasallar-
dan, aşırı sıcaklık deaişikliklerinden, elektromanyetik 
alanlardan ve çok yakın ısı kaynaklarından koruyun.

• Asla terazinin üzerine en dış kenarından çıkmayın: 
Devrilme tehlikesi!

 UYARI
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun!

• Ticari amaçlı kullanım için öngörülmemiştir.
• Aletlerimizin kullanımları hakkında başka sorularınız 

varsa, satıcınıza veya Müşteri Servisine başvurunuz. 
• Tamir işlemleri yalnızca müşteri servisi veya yetkili 

satıcılar tarafından yapılabilir.
 Pillerle temas etme durumu için uyarılar 

• Pil hücresindeki sıvı, cilt veya gözlerle temas etti-
ainde, ilgili yeri suyla yıkayın ve bir doktora başvurun.

•  Yutma tehlikesi! Küçük çocuklar pilleri yutabilir 
ve bunun sonucunda boaulabilir. Bu nedenle pilleri, 
küçük çocukların erişmeyeceai yerlerde saklayın!

• Artı (+) ve eksi (-) kutup işaretlerine dikkat edin.
• Bir pil aktıaında koruyucu eldiven giyin ve pil bölme-

sini kuru bir bezle temizleyin.
• Pilleri aşırı ısıya karşı koruyun.
•  Patlama tehlikesi! Pilleri ateşle atmayın.
• Piller şarj edilmemeli veya kısa devre yaptırılmamalıdır.
• Cihazı uzun süre kullanmayacaaınız durumlarda pil-

leri pil bölmesinden çıkarın.
• Yalnız aynı tip veya eşdeaer tip piller kullanın.
• Her zaman tüm pilleri aynı anda deaiştirin.
• ţarj edilebilir pil kullanmayın!
• Pilleri parçalarına ayırmayın, açmayın veya parça-

lamayın.
• Kullanılmış, şarjı tamamen boşalmış piller özel işa-

retli toplama kutularına atılarak, özel çöp alma yer-
lerine veya elektrikli cihaz satıcılarına teslim edilerek 
bertaraf edilmelidir. Pillerin bertaraf edilmesi, yasal 
olarak sizin sorumluluaunuzdadır.

• Bu işaretler, zararlı madde içeren  
pillerin üzerinde bulunur:  
Pb = Pil kurşun içeriyor, 
Cd = Pil kadmiyum içeriyor,  
Hg = Pil cıva içeriyor.

• Çevreyi korumak için, kullanım ömrü 
sona erdikten sonra cihazı ev atıklarıyla birlikte 
elden çıkarmayın. Cihaz, ülkenizdeki uygun 
atık toplama merkezleri üzerinden bertaraf edi-
lebilir. Cihazı hurda elektrikli ve elektronik eşya 
direktifine – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) uygun olarak bertaraf edin. Bertaraf 
etme ile ilgili sorularınızı, ilgili yerel makamlara ilete-
bilirsiniz.

Garanti / Servis
Garanti ve garanti koşulları ile ilgili ayrıntılı bilgileri 
cihazla birlikte verilen garanti broşüründe bulabilirsiniz.

Hata ve değişiklik hakkı saklıdır

RU  İDH0C ,(-G-I0J
Вни,/т-льн: пр:.тит- д/нную 
инструкAию п: при,-н-нию, 
с:Bр/нит- -- длC п:сл-дуюD-E: 
исп:льF:G/ниC, Bр/нит- --HGH,-ст-, 
д:ступн:, длC друEиB п:льF:G/т-л-I, 
иHсл-дуIт- --Hук/F/ниC,.

П:Cсн-ниC кHси,G:л/,  
ВfI-).оJHCF 0I).E,(/00 по пE0wCICI01 
0)по+BG,1.)J )+Cд,1H0C )0wво+c.
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ПJKLM-
NOKJKPK-
НRK

µECд,пECxд-C. оDfоп-)Iо-
).0 .E-вw0Eов-I0J 0+0 I--
IC)CI0J вECд- GдоEовB1.

ВНRST-
НRK

b(-Gcв-C. I-fвоGwоxIcC 
повECxдCI0J пE0DоE-/
пE0I-д+CxIо).CF.

b(-G-I0C I-fв-xI,1 0IşоEw-/01.

µEоd.0.C 0I).E,(/01

 

bд-+0.C '+CwCI.c ,п-(ов(0 0f,.0+0-
G0E,F.C 0e вf)оо.вC.).в00 )fwC).Icw0 
пECдп0)-I0Jw0.

B

A

В-E(0Eов(- д+J 0дCI.0ş0(-/00 ,п-(о-
воdIодо w-.CE0-+-.
Af= )о(E-HCIIоC оDоGI-dCI0C w-.CE0--
+-, Bf= IоwCE w-.CE0-+-:
 1-7f= п+-).0(, 20-22f= D,w-д- 0 (-E.оI

δI0w0.C ,п-(ов(, )f0GдC+0J 
0f,.0+0G0E,F.C CC вf)оо.вC.).в00 
)fwC).Icw0 пECдп0)-I0Jw0. 

b.0+0G-/0J пE0DоE- вf)оо.вC.).в00 
)fд0EC(.0воF эδfпоfо.eод-w '+C(.E0dC-
)(одо 0f'+C(.EоIIодо оDоE,дов-I0Jf— 
WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment).

аC ,.0+0G0Eов-.B ) Dc.овcw w,)оEоw 
D-.-ECF(0, )одCEx-H0C .о()0dIcC вC-
HC).в-

ΈGдо.ов0.C+B.

Uн/к NK
ξ.о 0GдC+0C )оо.вC.).в,C. .ECDов-I0Jw
дCF).в,1H0e CвEопCF)(0e 0fI-/0оI-+B-
Ice д0EC(.0в.

ίI-( )оо.вC.).в0J .ECDов-I0Jw ВC+0-
(оDE0.-I00

τEодy(/0J пEоp+- подвCExдCI0C )оо.-
вC.).в0J .ECDов-I0Jw .CeI0dC)(0e EC-
д+-wCI.ов эεξδ.

• В-()0w-+BI-J I-дE,G(- )о).-в+JC. 150 (д 
(330flb / 24 st), ςCI- дC+CI0J 100 д (0,2flb / 0,2 lb).

• ο0).(-: вC)c wоxIо пEо.0E-.B в+-xIоF .EJп-
(оF, пE0 ICоDeод0wо).0 ) пE0wCICI0Cw wо1HCдо 
)ECд).в-. аC о(,I-F.C вC)c в вод,. а0(одд- IC 
wоF.C вC)c под пEо.оdIоF водоF.

• ВC)c )+Cд,C. пECдоeE-IJ.B о. ,д-Eов, в+-xIо-
).0, пc+0, e0w0(-.ов, )0+BIce (о+CD-I0F .CwпC-
E-.,Ec, '+C(.Eоw-дI0.Ice по+CF 0 IC ,).-I-в+0-
в-.B 0e вD+0G0 0).оdI0(ов .Cп+-.

• а0(одд- IC в).-в-F.C I- од0I (E-F вC)ов: İп-)-
Iо).B опEо(0дcв-I0J!

 ПJKLMNOKJKPKНRK
• аC д-в-F.C ,п-(овоdIcF w-.CE0-+ дC.Jw!
• аC пECдI-GI-dCIc д+J (оwwCEdC)(одо 0)по+B-
Gов-I0J.

• э)+0 , В-) 0wC1.)J вопEо)c оD 0)по+BGов-I00 
I-pCдо пE0DоE-, оDE-H-F.C)B, поx-+,F).-, ( 
В-pCw, пEод-в/, 0+0 в )CEв0)I,1 )+,xD,.

• ьCwоI. до+xCI пEо0Gвод0.B)J .о+B(о )CEв0)IоF 
)+,xDоF 0+0 -в.оE0Gов-IIcw0 .оEдовcw0 пECд-
).-в0.C+Jw0.

 MVр/D-ни- с Wл-,-нт/,и пит/ниC
• µE0 поп-д-I00 x0д(о).0 0G -((,w,+J.оE- I- 
(оx, 0+0 в д+-G- ICоDeод0wо пEоwc.B )оо.вC.-
).в,1H0F ,d-).о( Dо+Bp0w (о+0dC).воw водc 0 
оDE-.0.B)J ( вE-d,.

•  Mп/сн:сть пр:Eл/тыG/ниC ,-лкиB ./ст-I! 
В-+CIB(0C дC.0 wод,. пEод+о.0.B D-.-ECF(0 0 
под-в0.B)J 0w0. µо'.оw, D-.-ECF(0 ICоDeод0wо 
eE-I0.B в ICдо).,пIоw д+J дC.CF wC).C!

• İDE-H-F.C вI0w-I0C I- оDоGI-dCI0C по+JEIо-
).0: п+1) (+) 0 w0I,) (-).

• э)+0 D-.-ECF(- по.C(+-, оd0).0.C о.дC+CI0C 
д+J D-.-ECC( ),eоF )-+şC.(оF, I-дCв G-H0.IcC 
пCEd-.(0.

• ί-H0H-F.C D-.-ECF(0 о. dECGwCEIодо воGдCF-
).в0J .Cп+-.

•  Mп/сн:сть GFрыG/! аC DEо)-F.C D-.-ECF(0 в 
одоIB.

• аC G-EJx-F.C 0 IC G-wc(-F.C D-.-ECF(0 I-(о-
Eо.(о.

• э)+0 пE0DоE д+0.C+BIоC вECwJ IC 0)по+BG,C.)J, 
0Gв+C(0.C 0G ICдо D-.-ECF(0.

• Έ)по+BG,F.C D-.-ECF(0 .о+B(о одIодо .0п- 0+0 
E-вIо/CIIce .0пов.

• ί-wCIJF.C в)C D-.-ECF(0 )E-G,.
• аC 0)по+BG,F.C пCECG-EJx-CwcC -((,w,+J.оEc!
• аC E-GD0E-F.C, IC о.(Ecв-F.C 0 IC E-GD0в-F.C 
D-.-ECF(0.

• ВcDE-)cв-F.C 0)по+BGов-IIcC, по+Iо).B1 E-G-
EJxCIIcC D-.-ECF(0 в )пC/0-+BIcC (оI.CFICEc, 
)д-в-F.C в п,I(.c пE0Cw- )пC/о.eодов 0+0 в 
w-д-G0Ic '+C(.EооDоE,дов-I0J. ί-(оI оDJ-
Gcв-C. по+BGов-.C+CF оDC)пCd0.B ,.0+0G-/01 
D-.-ECC(.

• ξ.0 GI-(0 пECд,пECxд-1. о I-+0d00  
в D-.-ECF(-e .о()0dIce вCHC).в:  
Pb = )в0IC/, 
Cd = (-дw0F,  
Hg = E.,.B.

• В 0I.CEC)-e G-H0.c о(E,x-1HCF 
)ECдc по о(оId-I00 )Eо(- )+,xDc )+Cд,C. 
,.0+0G0Eов-.B пE0DоE о.дC+BIо о. Dc.о-
водо w,)оE-. b.0+0G-/0J до+xI- пEо0Gво-
д0.B)J dCECG )оо.вC.).в,1H0C п,I(.c )DоE- в 
В-pCF ).E-IC. µE0DоE )+Cд,C. ,.0+0G0Eов-.B 
)од+-)Iо б0EC(.0вC эδ по о.eод-w '+C(.E0dC-
)(одо 0 '+C(.EоIIодо оDоE,дов-I0J – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). В )+,-
d-C вопEо)ов оDE-H-F.C)B в wC).I,1 (оww,-
I-+BI,1 )+,xD,, о.вC.).вCII,1 G- ,.0+0G-/01 
о.eодов.    
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Y/р/нтиC/с-рGисн:- :VслуZиG/ни- 
ăо+CC подEоDI-J 0IşоEw-/0J по д-E-I.00/)CEв0), 
I-eод0.)J в д-E-I.0FIоw/)CEв0)Iоw .-+оIC, (о.оEcF 
вeод0. в (оwп+C(. по).-в(0.

Возможны ошибки и изменения

PL  Wskazówki ogólne
Należy dokładnie przeczytać iHzacho-
wać niniejszą instrukcję obsługi, prze-
chowywać ją wHmiejscu dostępnym dla 
innych użytkowników iHprzestrzegać 
podanych wHniej wskazówek.

Objaśnienie symboli
Wfinstrukcji obsKugi zastosowano nastNpujOce 
symbole:

OSTRZE-
aENIE

OstrzeLenie przed zagroLe-
niem obraLeniami ciaKa lub 
utratO zdrowia

UWAGA

Wskazówki bezpieczeй-
stwa odnoszOce siN do 
moLliwolci uszkodzenia 
urzOdzenia/akcesoriów

Wskazówka zfwaLnymi informacjami

NaleLy przeczytaM instrukcjN

 
OddzieliM elementy opakowania i zutylizo-
waM je zgodnie z lokalnymi przepisami.

B

A

Oznakowanie identyfikujOce materiaK  
opakowaniowy.
A = skrót nazwy materiaKu,  
B = numer materiaKu:
1-7 = tworzywa sztuczne,  
20-22 = papier i tektura

OddzieliM produkt i elementy opakowania 
i zutylizowaM je zgodnie z lokalnymi prze-
pisami.

Utylizacja zgodnie zfdyrektywO WE wfspra-
wie zuLytego sprzNtu elektrycznego ifelek-
tronicznego – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment)

Baterii zawierajOcych szkodliwe substan-
cje nie naleLy wyrzucaM z odpadami z  
gospodarstwa domowego

Producent

Oznakowanie CE
Niniejszy produkt speKnia wymagania
obowiOzujOcych dyrektyw europejskich i 
krajowych.

Oznaczenie zgodnolci z wymogami w 
Wielkiej Brytanii

Produkty speKniajO wymogi przepisów 
technicznych obowiOzujOcych w Euroazja-
tyckiej Unii Gospodarczej. 

• Maksymalne obciOLenie wynosi 150 kg (330 lb / 24 st), 
DokKadnolM 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Czyszczenie: WagN moLna czylciM zwilLonO lcie-
reczkO, na którO w razie potrzeby moLna naKoLyM 
trochN pKynu do mycia naczyй. Nigdy nie wolno 
zanurzaM wagi w wodzie.

• WagN naleLy chroniM przed wstrzOsami, wilgociO, 
kurzem, chemikaliami, duLymi wahaniami tempera-
tury oraz polami elektromagnetycznymi. UrzOdzenie 
nie powinno znajdowaM siN zbyt blisko sródeK ciepKa.

• Nie wolno stawaM z jednej strony na krawNdzi wagi 
— waga moLe siN przechyliM!

 OSTRZEaENIE
• Opakowanie naleLy trzymaM z dala od dzieci!
• Waga nie jest przeznaczona do uLytku komercyjnego.
• W przypadku dalszych pytaй dotyczOcych stosowa-

nia naszych urzOdzeй prosimy o zwrócenie siN do 
sprzedawcy lub dziaKu obsKugi klienta firmy.

• Naprawy mogO byM przeprowadzane tylko przez ser-
wis producenta lub autoryzowanego dystrybutora.

Wskazówki dotyczące postępowania z bateri-
ami 

• Jelli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skórO lub 
oczami, naleLy przemyM dane miejsce wodO i skon-
taktowaM siN z lekarzem.

•  Istnieje niebezpieczebstwo połknięcia! MaKe 
dzieci mogKyby poKknOM baterie i siN nimi udusiM. 
Dlatego baterie naleLy przechowywaM w miejscach 
niedostNpnych dla dzieci.

• NaleLy zwróciM uwagN na znak polaryzacji plus (+) i 
minus (-).

• Jelli z baterii wyciekK elektrolit, naleLy zaKoLyM rNka-
wice ochronne i wyczylciM przegrodN na baterie 
suchO szmatkO.

• Baterie naleLy chroniM przed nadmiernym dziaKa-
niem wysokiej temperatury.

•  Zagrożenie wybuchem! Nie wrzucaM baterii do 
ognia.

• Nie wolno KadowaM ani zwieraM baterii.
• W przypadku niekorzystania z urzOdzenia przez 

dKuLszy czas wyjOM baterie z przegrody.
• NaleLy uLywaM tylko tego samego lub równowaL-

nego typu baterii.
• Zawsze naleLy wymieniaM jednoczelnie wszystkie 

baterie.
• Nie naleLy uLywaM akumulatorów!
• Nie wolno rozmontowywaM, otwieraM ani rozdrab-

niaM baterii.
• ZuLyte, caKkowicie rozKadowane baterie naleLy 

wyrzucaM do specjalnie oznakowanych pojemników 
zbiorczych, przekazywaM do punktów zbiórki odpa-
dów specjalnych lub do sklepu ze sprzNtem elek-
trycznym. ULytkownik jest zobowiOzany do utylizacji 
baterii zgodnie z przepisami.
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• Na bateriach zawierajOcych szkodliwe  
zwiOzki znajdujO siN nastNpujOce ozna-
czenia: Pb = bateria zawiera oKów, 
Cd = bateria zawiera kadm,  
Hg = bateria zawiera rtNM.

• Ze wzglNdu na ochronN lrodowiska po  
zakoйczeniu uLytkowania urzOdzenia nie 
wolno wyrzucaM z odpadami domowymi. Uty-
lizacjN naleLy zleciM w odpowiednim punkcie 
zbiórki w danym kraju. UrzOdzenie naleLy zutylizo-
waM zgodnie z dyrektywO o zuLytych urzOdzeniach 
elektrycznych i elektronicznych – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). W razie pytaй 
naleLy zwróciM siN do odpowiedniej instytucji odpo-
wiedzialnej za utylizacjN.

Gwarancja/serwis
SzczegóKowe informacje na temat gwarancji i warun-
ków gwarancji znajdujO siN w zaKOczonej ulotce gwa-
rancyjnej. 

Zastrzega się prawo do pomyłek i zmian

NL  Algemene aanwijzingen
Lees deze gebruiksaanwijzing aandach-
tig door, bewaar deze voor later gebru-
ik, laat deze ook door andere gebruikers 
lezen en neem alle aanwijzingen in acht.

Verklaring van de symbolen  
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende sym-
bolen gebruikt:

WAAR-
SCHUWING

Waarschuwing voor situa-
ties met verwondingsrisi-
co’s of gevaar voor uw  
gezondheid.

LET OP
Waarschuwing voor moge-
lijke schade aan het appa-
raat of de toebehoren.

Verwijzing naar belangrijke informatie.

Instructie lezen

 

Scheid de verpakkingscomponenten en 
voer het afval volgens de lokale voorschrif-
ten af.

B

A

Aanduiding voor de identificatie van het  
verpakkingsmateriaal. 
A = materiaalafkorting, B = materiaalnummer: 
1-7 = kunststoffen, 20-22 = papier en karton

Scheid het product en de verpakkingscom-
ponenten en voer het afval volgens de lokale 
voorschriften af.

Verwijder het apparaat conform de EU-
richtlijn voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment)

Batterijen die schadelijke stoffen bevat-
ten, mogen niet als huisvuil worden aan-
geboden.

Fabrikant

CE-markering 
Dit product voldoet aan de eisen van de g 
eldende Europese en nationale richtlijnen.

UKCA-markering (UK Conformity  
Assessed)

De producten voldoen aantoonbaar aan de 
eisen van de technische voorschriften van 
de Euraziatische Economische Unie (EEU). 

•  De maximale belasting is 150 kg (330 lb / 24 st), 
Verdeling van 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Reiniging: u kunt de weegschaal reinigen met een 
vochtige doek, waarop u eventueel wat afwasmiddel 
kunt aanbrengen. Dompel de weegschaal nooit in 
water. Spoel hem ook nooit af onder stromend water.

• Stel het apparaat niet bloot aan schokken, vochtig-
heid, stof, chemische stoffen, sterke temperatuur-
schommelingen, elektromagnetische velden en warm-
tebronnen (ovens, verwarmingselementen).

• Stap nooit op één zijde op de buitenste rand van de 
weegschaal: Kantelgevaar.

 WAARSCHUWING
• Houd de verpakkingsmaterialen buiten bereik van 

kinderen.
• Niet bedoeld voor commercieel gebruik. 
• Mocht u nog vragen hebben over de toepassing van 

onze toestellen, neemt u contact op met uw hande-
laar of met de klantendienst van.

• Reparaties mogen alleen door de klantenservice of 
geautoriseerde handelaars worden uitgevoerd.

 Tips voor de omgang met batterijen 
• Als vloeistof uit de batterijcel in aanraking komt met 

de huid of de ogen, moet u de betreffende plek met 
water spoelen en een arts raadplegen.

•  Gevaar voor inslikken! Kleine kinderen kunnen 
batterijen inslikken, met verstikking als gevolg. 
Bewaar batterijen daarom buiten het bereik van 
kleine kinderen!

• Neem de aanduiding van de polariteit (plus (+) en 
min (-)) in acht.

• Als er een batterij is gaan lekken, moet u veiligheids-
handschoenen aantrekken en het batterijvak met 
een droge doek reinigen.

• Bescherm de batterijen tegen overmatige hitte.
•  Explosiegevaar! Werp batterijen niet in vuur.
• Batterijen mogen niet worden opgeladen en niet 

worden kortgesloten.
• Haal de batterijen uit het batterijvak als u het appa-

raat langere tijd niet gebruikt.
• Gebruik alleen hetzelfde of een gelijkwaardig type 

batterij.
• Vervang altijd alle batterijen tegelijk.
• Gebruik geen oplaadbare batterijen!
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• Haal batterijen niet uit elkaar, open ze niet en hak ze 
niet in kleine stukken.

• Deponeer de gebruikte, volledig lege batterijen in de 
daarvoor specifiek bestemde afvalbakken of bied ze 
bij het afvalverwerkingsstation of de elektriciteits-
zaak aan als chemisch afval. U bent wettelijk ver-
plicht de batterijen correct te verwijderen.

• Deze tekens kunt u aantreffen op  
batterijen met schadelijke stoffen:  
Pb = batterij bevat lood, 
Cd = batterij bevat cadmium,  
Hg = batterij bevat kwik.

• Met het oog op het milieu mag het 
apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met 
het gewone huisvuil weggegooid worden. Het ver-
wijderen kan via gespecialiseerde verzamel-
punten in uw land gebeuren. Verwijder het 
apparaat conform de EU-richtlijn voor afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). 
Voor meer informatie kunt u contact opnemen met 
de verantwoordelijke instanties voor afvalverwijde-
ring in uw gemeente.

Garantie/service
Meer informatie over de garantie en de garantievoor-
waarden vindt u in het meegeleverde garantieblad.

Fouten en wijzigingen voorbehouden

PT  Indicações gerais
Leia atentamente estas instruções de 
uso, guarde-as para utilização futura, 
disponibilize-as a outros utilizadores e 
respeite as indicações nelas contidas.

Explicação dos símbolos  
Nestas instruções de uso são usados os seguintes 
símbolos:

AVISO
Advertência para o risco de 
lesões ou perigos para a 
sua saúde.

ATENÇÃO

Indicação de segurança 
alertando para o risco de 
danos no aparelho ou nos 
acessórios.

Chamada de atenção para informações 
importantes.

Ler as instruções

 

Separar os componentes da embalagem e 
eliminá-los de acordo com as regulamen-
tações municipais.

B

A

Identificação do material de embalagem. 
A = Sigla do material,  
B = Número do material:  
1-7 = Plástico, 20-22 = Papel e cartão

Separar o produto e os componentes da 
embalagem e eliminá-los de acordo com 
as regulamentações municipais. 

Eliminação de acordo com a diretiva da 
CE (diretiva WEEE), relativa a resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos

As pilhas que contenham substâncias no-
civas não devem ser deitadas fora junto 
com o lixo doméstico

Fabricante

Marcação CE
Este produto cumpre os requisitos das
normas europeias e nacionais aplicáveis.

Marcação de Avaliação de Conformidade 
do Reino Unido (UKCA)

Os produtos cumprem comprovadamente 
os requisitos das regulamentações técni-
cas dos países membros da UEE. 

•  A capacidade de carga máx. é de 150 kg (330 lb / 24 
st), Divisão mínima: 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Limpar: A balança pode ser limpa com um pano 
húmido e, em caso de necessidade, um pouco 
de detergente de loiça. Em caso algum, ponha a 
balança dentro de água e nunca a lave debaixo de 
água corrente.

• Proteja a balança contra embates, humidade, pó, 
produtos químicos, variações acentuadas de tem-
peratura, campos electromagnéticos e fontes de 
calor demasiado próximo.

• Nunca coloque todo o seu peso sobre o rebordo 
exterior da balança: perigo de tombar!

 AVISO
• Mantenha as crianças afastadas do material de 

embalagem!
• Não se destina ao uso comercial. 
• Se quiser colocar mais alguma questão em relação 

ao uso dos nossos equipamentos, contacte a loja 
onde comprou a balança ou o serviço de assistên-
cia a clientes da. 

• As reparações só poderão ser efectuadas pelo ser-
viço de apoio ao cliente ou então por revendedores 
autorizados.

 Como lidar com as pilhas 
• Se ocorrer um contacto do líquido da pilha com 

a pele ou os olhos, lave imediatamente as partes 
afetadas com água e consulte, o mais rapidamente 
possível, um médico.

•  Risco de engolir! As crianças pequenas podem 
engolir as pilhas acidentalmente e sufocar. Por isso, 
guarde as pilhas num local fora do alcance de crian-
ças pequenas!

• Atenção à polaridade correta: positivo (+) e nega-
tivo (-).
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• No caso de uma pilha derramar o seu conteúdo, 
devem usar-se luvas de proteção para limpar o 
compartimento das pilhas com um pano seco.

• Proteja as pilhas de calor excessivo.
•  Perigo de explosão! Não deitar pilhas para o 

lume.
• As pilhas não podem ser carregadas nem curto-cir-

cuitadas.
• No caso de não usar o aparelho durante algum 

tempo, retire as pilhas do respetivo compartimento.
• Use unicamente o tipo de pilha idêntico ou equipa-

rável.
• As pilhas devem ser sempre todas substituídas ao 

mesmo tempo.
• Não utilize baterias recarregáveis!
• Não desfaça, não abra nem triture as pilhas.
• Depois de gastas e completamente descarregadas, 

as pilhas terão de ser depositadas nos locais de 
recolha próprios (pilhões) ou entregues em lojas de 
material elétrico. Qualquer pessoa tem a obrigação 
de descartar as pilhas de forma adequada.

• Estes símbolos encontram-se em pilhas  
que contenham substâncias nocivas:  
Pb = a pilha contém chumbo, 
Cd = a pilha contém cádmio,  
Hg = a pilha contém mercúrio.

• Por motivos ecológicos, quando estiver  
inutilizado, o aparelho não pode ser eliminado 
juntamente com o lixo doméstico. A elimina-
ção deverá ser feita através dos respetivos 
pontos de recolha existentes no seu país de residên-
cia. Elimine o aparelho de acordo com a diretiva 
WEEE relativa a resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos. Se tiver qualquer dúvida a este res-
peito, informe-se junto do serviço municipal respon-
sável pelo tratamento de resíduos.

Garantia/Assistência
Poderá obter mais informações a respeito da garantia 
e das condições da garantia na folha informativa da 
garantia fornecida juntamente com o produto.

Salvo erro ou omissão

EL  з93:Yέș _i7ĺô9ș
cιdefghε πijgεkhιkf dlhmn hιn jδηopεn 
qirgηn, sltf'hε hιn oιd uεttjvhιkr 
qirgη, διdwmghε hιn kdι gε fttjln 
qirghεn kdι hηirghε hιn lπjδεp'ειn.

xπε'roηgη glueόtyv    
yτ:ș R45_rU9ș _i7ĺô9ș Ό5TU7ș Ό57U:V_R_:_r3τ4: τ4 
4YZ8_=S4 UrVu_84:

zΡΟxΙcΟ-
zΟΙΗсΗ

τ5_9:i_R_:7τ:YT =RZi9:67 
ĺ:4 Y:3ir3_=ș τ54=V4τ:-
UV_r T Y:3ir3_=ș ĺ:4 τ73 
=ĺ9ô4 U4ș.

zΡΟсΟвΗ
ρRZi9:67 4UW489ô4ș ĺ:4 R:-
S43έș g7V:έș Uτ7 U=UY9=T/
Uτ4 R4598YZV934.

ρRZi9:67 ĺ:4 U7V43τ:Yέș R875_W_5ô9ș.

щ:4uhUτ9 τ:ș _i7ĺô9ș

 

щ:4ΌČ5ôUτ9 τ4 9645τTV4τ4 U=UY9=4Uô4ș 
Y4: 4R_55ôżτ9 τ4 UrVWČ34 V9 τ_=ș τ_R:-
Y_rș Y43_3:UV_rș.

B

A

yTV43U7 ĺ:4 τ73 434ĺ3Ø5:U7 τ_= =8:Y_r 
U=Y9=4Uô4ș.
A = yr3τV7U7 =8:Y_r, B = t5:SVZș =8:Y_r:
1-7 = τ84Uτ:Yh, 20-22 = ć45τô Y4: Ό45τZ3:

щ:4ΌČ5ôUτ9 τ_ R5_ęZ3 Y4: τ4 9645τTV4τ4 
U=UY9=4Uô4ș Y4: 4R_55ôżτ9 τ4 UrVWČ34 
V9 τ_=ș τ_R:Y_rș Y43_3:UV_rș.

tR_55ôżτ9 τ7 U=UY9=T UrVWČ34 V9 τ73 
_i7ĺô4 τ7ș ąÄ UΌ9τ:Yh V9 τ4 4RZu87τ4 
9:iØ3 789Yτ5:Y_r Y4: 789Yτ5_3:Y_r 96_-
R8:UV_r – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment)

ž73 4R_55ôRτ9τ9 Uτ4 _:Y:4Yh 4R_55ôVV4-
τ4 τ:ș VR4τ45ô9ș R_= R95:έΌ_=3 u84u95h 
=8:Yh

Ä4τ4UY9=4UτTș

сrudvgη CE
t=τZ τ_ R5_ęZ3 R875_ô τ:ș 4R4:τTU9:ș τČ3
:UΌ=_=UØ3 9=5ČR4ęYØ3 Y4: 9S3:YØ3 _i7-
ĺ:Ø3.

yTV4 46:_8Zĺ7U7ș U=VVZ5WČU7ș τ_= 
m3ČVέ3_= ij4U:89ô_=

Q4 R5_ęZ3τ4 43τ4R_Y5ô3_3τ4: 4R_i9i9:ĺ-
Vέ34 Uτ:ș 4R4:τTU9:ș τ_= U=3Z8_= τČ3 τ9-
Ό3:YØ3 Y43Z3Č3 τ7ș ą=54U:4τ:YTș fi:Y_3_-
V:YTș 23ČU7ș. 

•  m Vέĺ. 43τ_ΌT 9ô34: 150 kg (330 lb / 24 st),  
щ:4ô59U7 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Ä4S45:UVZș: žRo59ôτ9 34 Y4S45ôg9τ9 τ7 g=ĺ45:h V9 
u59ĺVέ3o R43ô, Uτo oRoôo 43 Ό59:4Uτ9ô VRo59ôτ9 34 
Uτh69τ9 8ôĺo 4Ro55=R43τ:YZ R:hτČ3.ž7 u=SôU9τ9 
Roτέ τ7 g=ĺ45:h VέU4 U9 395Z orτ9 34 τ73 R8r39τ9 
Roτέ YhτČ 4RZ τ59ΌorV93o 395Z.

• τ5_Uτ4τέżτ9 τ7 g=ĺ45:h 4RZ Ότ=RTV4τ4, =ĺ54Uô4, 
UYZ37, Ό7V:Yέș _=Uô9ș, έ3τ_37 934884ĺT S95V_Y54-
Uô4ș Y4: Y54τTUτ9 τ7 V4Y5:h 4RZ 789Yτ5_V4ĺ37τ:Yh 
R9iô4 Y4: R7ĺέș S95VZτ7τ4ș.

• y9 Y4Vô4 R95ôRτČU7 34 V7 Uτ75ôg9Uτ9 Uτ_ 96Čτ95:YZ 
hY5_ τ7ș g=ĺ45:hș VZ3_ 4RZ τ7 V:4 R89=5h: Äô3i=-
3_ș 434τ5_RTș!

 zΡΟxΙcΟzΟΙΗсΗ
• Ä54τTUτ9 τ7 U=UY9=4Uô4 V4Y5:h 4RZ τ4 R4:i:h!
• щ93 R5__5ôg9τ4: ĺ:4 9R4ĺĺ98V4τ:YT Ό5TU7. 
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• y9 R95ôRτČU7 R_= έΌ9τ9 τ=ΌZ3 95ČτTU9:ș ĺ:4 τ7 
Ό5TU7 τČ3 U=UY9=Ø3 µ4ș, R454Y489ôUS9 3’ 4R9=-
S=3S9ôτ9 Uτ73 =R759Uô4 τ9Ό3:YTș 96=R75έτ7U7ș 
R984τØ3 τ_= fiôY_=. 

• ąR:UY9=έș 9R:τ5έR9τ4: 34 R54ĺV4τ_R_:_r3τ4: VZ3_3 
4RZ τ73 =R759Uô4 96=R75έτ7U7ș R984τØ3 T 4RZ 
96_=U:_i_τ7Vέ3_=ș 9VRZ5_=ș.

 !πjδεp'ειn oιd hjv qειiιguό hyv uπdhdiιкv 
• ąh3 έ8S9: U9 9R4WT =ĺ5Z VR4τ45ô4ș V9 τ_ iέ5V4 
T τ4 Vhτ:4, 69R8r39τ9 4VέUČș V9 hWS_3_ 395Z τ4 
U7V9ô4 R_= 9R8Tĺ7U43 Y4: U=Vu_=89=S9ôτ9 4VέUČș 
ĺ:4τ5Z.

•   pvδlvjn kdhfπjgηn! ž:Y5h R4:i:h VR_59ô 34 
Y4τ4R:_r3 VR4τ45ô9ș Y4: 34 R3:ĺ_r3. з: 4=τZ 
W=8hUU9τ9 τ:ș VR4τ45ô9ș U9 Vέ5_ș V4Y5:h 4RZ τ4 
R4:i:h!

• τ5_Uέ6τ9 τ7 UTV43U7 τ7ș R_8:YZτ7τ4ș U=3 (+) Y4: 
V9ô_3 (-).

• χτ43 V:4 VR4τ45ô4 έΌ9: R45_=U:hU9: i:455_T, W_5έ-
Uτ9 R5_Uτ4τ9=τ:Yh ĺh3τ:4 Y4: Y4S45ôUτ9 τ7 STY7 τ7ș 
V9 έ34 Uτ9ĺ3Z R43ô.

• τ5_Uτ4τ9r9τ9 τ:ș VR4τ45ô9ș 4RZ =R95u_8:YT S95-
VZτ7τ4.

•   pvδlvjn mkiη'ηn! ž7 5ôΌ39τ9 τ:ș VR4τ45ô9ș 
Uτ7 WČτ:h.

• fi: VR4τ45ô9ș i93 9R:τ5έR9τ4: 34 9R434W_5τôg_3τ4: 
T 34 u54Ό=Y=Y8Ø3_3τ4:.

• t3 UY_R9r9τ9 34 V7 Ό57U:V_R_:TU9τ9 τ7 U=UY9=T ĺ:4 
V9ĺh8_ Ό5_3:YZ i:hUτ7V4, 4W4:5έUτ9 τ:ș VR4τ45ô9ș 
4RZ τ7 STY7 VR4τ45:Ø3.

• ć57U:V_R_:9ôτ9 VZ3_3 τ_3 ôi:_ T έ343 :U_ir34V_ 
τrR_ VR4τ45ô4ș .

• t88hg9τ9 Z89ș τ:ș VR4τ45ô9ș τ4=τZΌ5_34.
• ž73 Ό57U:V_R_:9ôτ9 9R434W_5τ:gZV939ș VR4τ45ô9ș!
• ž73 4R_U=345V_8_ĺ9ôτ9, 43_ôĺ9τ9 T τ9V4Όôg9τ9 τ:ș 
VR4τ45ô9ș.

• fi: VR4τ45ô9ș R_= έΌ_=3 Ό57U:V_R_:7S9ô Y4: έΌ_=3 
9YW_5τ:Uτ9ô R8T5Čș R5έR9: 34 τ_R_S9τ_r3τ4: U9 
_:Y_8_ĺ:Y_rș Yhi_=ș V9 9:i:YT UTV43U7 T Uτ4 U7V9ô4 
U=ĺYέ3τ5ČU7ș 9:i:YØ3 4R_55:VVhτČ3 T 34 R454iô-
i_3τ4: U9 9VRZ5_=ș 789Yτ5:YØ3 9:iØ3. ąôU4Uτ9 =R_-
Ό59ČVέ3_: 4RZ τ7 3_V_S9Uô4 34 W5_3τôU9τ9 ĺ:4 τ73 
4RZ55:ż7 τČ3 VR4τ45:Ø3.

• t=τh τ4 UrVu_84 u5ôUY_3τ4: Uτ:ș  
VR4τ45ô9ș R_= R95:έΌ_=3 u84u95έș 
_=Uô9ș:  
Pb = m VR4τ45ô4 R95:έΌ9: VZ8=ui_,  
Cd = m VR4τ45ô4 R95:έΌ9: YhiV:_,  
Hg = m VR4τ45ô4 R95:έΌ9: =i5h5ĺ=5_.

• з:4 8Zĺ_=ș R5_Uτ4Uô4ș τ_= R95:uh88_3τ_ș, 7 
U=UY9=T Uτ_ τέ8_ș τ7ș i:h5Y9:4ș gČTș τ7ș i93 
9R:τ5έR9τ4: 34 4R_55ôRτ9τ4: V4gô V9 τ4 _:Y:-
4Yh 4R_55ôVV4τ4. m 4RZ55:ż7 VR_59ô 34 
R54ĺV4τ_R_:9ôτ4: VέUČ Y4τh8878Č3 U7V9ôČ3 U=88_-
ĺTș Uτ7 ΌØ54 U4ș. tR_55ôżτ9 τ7 U=UY9=T UrVWČ34 
V9 τ73 _i7ĺô4 τ7ș ąÄ UΌ9τ:Yh V9 τ4 4RZu87τ4 9:iØ3 
789Yτ5:Y_r Y4: 789Yτ5_3:Y_r 96_R8:UV_r – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). y9 
R95ôRτČU7 4R_5:Ø3, 4R9=S=3S9ôτ9 Uτ73 45VZi:4 ĺ:4 
τ73 4RZ55:ż7 i7V_τ:YT =R759Uô4.

xooйηgη / сmieιn
τ95:UUZτ959ș R875_W_5ô9ș UΌ9τ:Yh V9 τ:ș 9ĺĺr7U7 Y4: 
τ_=ș Z5_=ș 9ĺĺr7U7ș S4 u59ôτ9 Uτ_ R459ΌZV93_ W=8-
8hi:_ 9ĺĺr7U7ș. 

Με επιφύλαξη σφάλματος και αλλαCών

DA  Generelle anvisninger
Gennemlæs denne betjeningsvejledning 
grundigt, og opbevar den til senere 
brug. Gør den tilgængelig for andre 
brugere, og følg altid anvisningerne.

Symbolforklaring    
Følgende symboler anvendes i denne betjeningsvej-
ledning:

ADVARSEL
Advarsel om fare for tilska-
dekomst eller fare for dit 
helbred.

VIGTIGT
Sikkerhedsanvisning om 
mulige skader på apparat/
tilbehør.

Henvisning til vigtig information.

Læs anvisningerne

 

Skil emballagekomponenterne ad, og  
bortskaf dem i overensstemmelse med de 
lokale bestemmelser.

B

A

Mærkning til identifikation af emballage-
materiale.
A = materialeforkortelse,  
B = materialenummer:
1-7 = plast, 20-22 = papir og pap

Produktet og emballagekomponenterne 
skal adskilles og bortskaffes i henhold til 
de lokale bestemmelser.

Bortskaffelse i henhold til EF-direktivet om 
affald fra elektrisk og elektronisk udstyr 
– WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment)

Batterier, der indeholder skadelige stoffer, 
må ikke bortskaffes med almindeligt hus-
holdningsaffald

Producent

CE-mærkning
Dette produkt opfylder kravene
i de gældende europæiske og nationale 
direktiver.

Britisk overensstemmelsesvurdering
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Produkterne er påviseligt i overensstem-
melse med kravene i de tekniske regler for 
Den Eurasiske Økonomiske Union. 

• Bæreevnen er maks. 150 kg (330 lb / 24 st), 
 Inddeling 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Rengøring: Vægten kan rengøres med en fugtig 
klud, som De evt. kan komme lidt opvaskemiddel 
på. Vægten må ikke holdes under vand og må aldrig 
vaskes under rindende vand.

• Beskyt vægten mod stød, fugt, støv, kemikalier, 
stærke temperatursvingninger, elektromagnetiske 
felter og for nære varmekilder.

• Stå aldrig op på den yderste kant af den ene side på 
vægten: Vippefare!

 ADVARSEL
• Hold børn på afstand af emballagematerialet!
• Ikke beregnet til erhvervsmæssig brug. 
• Hvis de har yderligere spørgsmål vedr. brugen af 

vore vægte, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller til kundeservice. 

• Reparationer må kun udføres af kundeservice eller 
autoriserede forhandlere.

 Henvisninger for håndtering af batterier
• Hvis væske fra cellebatteriet kommer i kontakt med 

hud eller øjne, skal det pågældende sted skylles 
med vand, og der skal søges læge.

•  Slugningsrisiko! Småbørn kan sluge batterier 
og blive kvalt. Batterierne skal derfor opbevares util-
gængeligt for småbørn.

• Følg polaritetsmærkningerne for plus (+) og minus (-).
• Hvis et batteri er utæt, skal du tage beskyttelseshand-

sker på og rengøre batterirummet med en tør klud.
• Beskyt batterier mod meget høj varme.
•  Eksplosionsfare! Kast aldrig batterier ind i ild.
• Normale batterier må ikke oplades eller kortsluttes.
• Hvis apparatet ikke skal bruges i længere tid, skal 

batterierne tages ud af batterirummet.
• Anvend kun de samme eller lignende batterier.
• Alle batterier skal altid udskiftes samtidigt.
• Der må ikke anvendes genopladelige batterier!
• Batterier må aldrig skilles ad, åbnes eller knuses.
• De brugte, helt afladede batterier skal bortskaffes i 

de særligt mærkede opsamlingsbeholdere, som fin-
des på genbrugspladser og hos forhandlere af elap-
parater. Ifølge loven er de forpligtet til at bortskaffe 
batterierne.

• Disse symboler finder du på batterier  
med skadelige stoffer:  
Pb = batteriet indeholder bly, 
Cd = batteriet indeholder cadmium,  
Hg = batteriet indeholder kviksølv.

• Med henblik på at beskytte miljøet må  
apparatet ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet, når det skal kasseres. Bort-
skaffelse kan ske på det pågældende lokale 
indsamlingssted. Apparatet skal bortskaffes i hen-
hold til EU-direktivet vedrørende elektronisk affald – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). 
Henvend dig til din kommunes tekniske forvaltning, 
hvis du har andre spørgsmål.

Garanti/service
Nærmere oplysninger om garantien og garantibetin-
gelserne findes i det medfølgende garantihæfte.

Med forbehold for fejl og ændringer

SV  Allmänna anvisningar
Läs noggrant igenom denna bruksanvis-
ning, spara den för framtida användning, 
se till att den är tillgänglig för andra an-
vändare och följ anvisningarna.

Teckenförklaring 
Följande symboler används i bruksanvisningen:

VARNING
Varningsinformation om 
skaderisker eller hälso-
risker.

OBS!
Säkerhetsinformation om 
risk för skador påfprodukt/
tillbehör.

Hänvisning till viktig information.

Läs anvisningarna

 

Sortera förpackningskomponenterna och 
avfallshantera dem i enlighet med de kom-
munala föreskrifterna.

B

A

Märkning för identifiering av förpacknings-
material. 
A = materialförkortning, B = materialnummer: 
1–7 = plast, 20–22 = papper och kartong

Separera produkten och förpacknings-
komponenterna och avfallshantera enligt 
kommunala föreskrifter.

Avfallshantera produkten enligt EG-direk-
tivet om avfall som utgörs av eller innehål-
ler elektriska eller elektroniska produkter 
– WEEE

Batterier ska inte kasseras som hushålls-
avfall

Tillverkare

CE-märkning 
Denna produkt uppfyller kraven 
i gällande europeiska och nationella rikt-
linjer.

UKCA-märke

Produkterna har bevisats uppfylla kraven i 
EAEU:s tekniska regelverk. 
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• Kapacitet max. 150 kg (330 lb / 24 st),  
Noggrannhet 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Rengöring: Rengör vågen med en lätt fuktad trasa. 
Vid behov kan även lite diskmedel användas på tra-
san. Sänk aldrig ner vågen i vatten. Spola aldrig av 
den under rinnande vatten.

• Skydda vågen mot stötar, fukt, damm, kemikalier, 
kraftiga temperaturväxlingar, elektromagnetiska fält 
och alltför nära värmekällor.

• Trampa aldrig på den yttersta kanten på ena sidan 
av vågen: Risk att den tippar!

 VARNING
• Håll barn borta från förpackningsmaterialet!
• Ej avsedd för yrkesmässig användning.
• Skulle du ha ytterligare frågor om användningen 

av vårar produkter, kontakta din återförsäljare eller 
kundservice. 

• Reparationer får endast utföras av vår kundservice 
eller våra auktoriserade återförsäljare.

 Anvisningar för hantering av batterier
• Om vätska från battericeller kommer i kontakt med 

hud eller ögon ska de berörda ställena sköljas med 
vatten. Uppsök läkarvård.

•  Risk för sväljning! Små barn kan svälja batte-
rier, vilket kan orsaka kvävning. Förvara därför bat-
terier oåtkomligt för små barn!

• Lägg märke till polsymbolerna plus (+) och minus (-).
• Om ett batteri läcker ska batterifacket rengöras med 

en torr trasa. Skyddshandskar ska bäras vid rengö-
ringen.

• Utsätt inte batterierna för höga temperaturer.
•  Explosionsrisk! Kasta inte batterier i öppen eld.
• Batterier får inte laddas upp eller kortslutas.
• Om produkten inte ska användas under längre tid 

ska batterierna tas ut från batterifacket.
• Använd enbart samma eller en motsvarande bat-

terityp.
• Byt ut alla batterier samtidigt.
• Använd inte uppladdningsbara batterier!
• Batterierna får inte öppnas eller tas isär.
• De förbrukade, helt urladdade batterierna ska kas-

seras separat i speciellt märkta insamlingsbehållare 
eller lämnas tillbaka till affären. Batterier ska enligt 
lag kasseras på särskilt vis.

• Följande teckenkombinationer  
förekommer på batterier som innehål-
ler skadliga ämnen:  
Pb = batteriet innehåller bly, 
Cd = batteriet innehåller kadmium,  
Hg = batteriet innehåller kvicksilver.

• När produkten har tjänat ut får den av hänsyn  
till miljön inte slängas bland det vanliga hus-
hållsavfallet. Lämna den i stället till en återvin-
ningscentral. Produkten ska avyttras i enlighet 
med EG-direktivet om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektriska eller elektroniska produkter – 
WEEE. Om du har frågor som rör avfallshantering 
kan du vända dig till ansvarig kommunal myndighet.

Garanti/service
Mer information om garantin och garantivillkoren hittar 
du i den medföljande garantifoldern.

Med reservation för fel och ändringar

NO  Generelle merknader
Les nøye gjennom denne bruksanvis-
ningen, oppbevar den for senere bruk, 
sørg for at den er tilgjengelig for andre 
brukere, og følg instruksjonene.

Tegnforklaring    
Følgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

ADVARSEL Advarsel mot fare for per-
sonskader eller helsefarer.

OBS
Det gjøres oppmerksom på 
mulige skader på apparat/
tilbehør.

Henvisning til viktig informasjon.

Les veiledningen!

 
Skill emballasjekomponentene og kast 
dem i henhold til lokale forskrifter.

B

A

Merking for å identifisere emballasjema-
terialet. 
A = materialforkortelse, B = materialnummer: 
1-7 = kunststoff, 20-22 = papp og papir

Skill produktet og emballasjekomponen-
tene, og kast dem i henhold til gjeldende 
bestemmelser.

Avhendes i samsvar med EF-direktivet 
om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr 
– WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment)

Ikke kast batterier som inneholder farlige 
stoffer i vanlig husholdningsavfall

Produsent

CE-merking 
Dette produktet oppfyller kravene til 
gjeldende europeiske og nasjonale ret-
ningslinjer.

Samsvarsvurderingsmerke fra Storbritannia

Produktene oppfyller kravene i EAWUs 
tekniske forskrifter. 

• Vekten måler opptil 150 kg (330 lb / 24 st) i 
100fgrams (0,2flb / 0,2 lb) intervall.

• Rengjøring: Vekten kan rengjøres med en fuktig klut 
som eventuelt er påført litt oppvaskmiddel. Aldri 
dypp vekten i vann. Vekten skal heller aldri skylles 
under rennende vann.
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• Beskytt vekten mot støt, fuktighet, støv, kjemikaler, 
kraftige temperatursvingninger, elektromagnetiske 
felt og for nært plasserte varmekilder.

• Trå aldri ytterst på den ene siden av vekten: Vekten 
kan velte!

 ADVARSEL
• Barn må holdes unna emballasjematerialet!
• Vekten er kun ment for personlig bruk, og er ikke til-

tenkt for medisinsk eller yrkesmessig bruk!
• Hvis du har andre spørsmål angående bruken av et 

av våre produkter, kan du henvende deg til forhand-
leren din eller kundeservicen.

• Reparasjoner skal kun utføres av kundeservice eller 
en autorisert forhandler.

 Instruksjoner for bruk av engangsbatterier 
• Hvis væske fra battericeller kommer i kontakt med 

hud eller øyne, må det berørte området skylles med 
vann og lege oppsøkes umiddelbart.

•  Fare ved svelging! Småbarn kan svelge bat-
teriene og kveles. Oppbevar derfor batteriene 
utilgjengelig for småbarn!

• Vær oppmerksom på polindikatorene pluss (+) og 
minus (-).

• Hvis et batteri lekker, må du bruke vernehansker og 
rengjøre batterirommet med en tørr klut.

• Beskytt batteriene mot for sterk varme.
•  Eksplosjonsfare! Ikke kast batterier på åpen ild.
• Batterier må ikke lades opp eller kortsluttes.
• Ta batteriene ut av batterirommet hvis apparatet 

ikke skal brukes på en stund.
• Bruk bare den samme eller en tilsvarende batteritypen.
• Skift alltid ut alle batteriene samtidig.
• Ikke bruk oppladbare batterier!
• Ikke demonter, åpne eller knus batteriene.
• De utbrukte, helt utladete batteriene må kasseres 

via spesielle godkjente samlebeholdere, mottak for 
spesialavfall eller via den elektriske forretningen. Du 
er lovmessig forpliktet til å kaste batteriene på en 
miljømessig forsvarlig måte.

• Disse tegnene finnes på batterier  
som inneholder skadelige stoffer:  
Pb = batteriet inneholder bly, 
Cd = batteriet inneholder kadmium, 
Hg = batteriet inneholder kvikksølv.

• Av hensyn til miljøet skal det kasserte  
apparatet ikke kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. Kassering skal skje via 
aktuelle oppsamlingspunkter. Apparatet skal 
avhendes i henhold til WEEE-direktivet om elektrisk 
og elektronisk avfall – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment). Ved spørsmål må du hen-
vende deg til ansvarlige kommunale myndigheter.

Garanti/service
Du finner detaljert informasjon om garantien og 
garantivilkårene i det medfølgende garantiarket. 

Med forbehold om feil og endringer

FI  Yleisiä ohjeita
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja nou-
data siinä annettuja ohjeita. Säilytä 
käyttöohje myöhempää tarvetta ja lait-
teen muita käyttäjiä varten.

Merkkien selitykset    
Käyttöohjeessa käytetään seuraavia symboleja:

VAROITUS
Varoitus loukkaantumisvaa-
roista tai terveyttä uhkaa-
vista vaaroista.

HUOMIO
Turvallisuusohje mahdolli-
sista laitteelle/lisävarusteille 
aiheutuvista vaurioista.

Huomautus tärkeistä tiedoista.

Lue ohje

 
Irrota pakkauksen osat ja hävitä paikallis-
ten määräysten mukaisesti.

B

A

Pakkausmateriaalin tunnistusmerkintä. 
A = materiaalin lyhenne,  
B = materiaalinumero: 
1–7 = muovit, 20–22 = paperi ja pahvi

Irrota pakkauksen osat tuotteesta ja hävitä 
paikallisten määräysten mukaisesti.

Hävitä laite EU:n antaman sähkö- ja elekt-
roniikkalaiteromua koskevan direktiivin 
mukaisesti – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment).

Vaarallisia aineita sisältäviä paristoja ei saa 
hävittää kotitalousjätteen mukana.

Valmistaja

CE-merkintä 
Tämä tuote täyttää voimassa olevien eu-
rooppalaisten ja kansallisten määräysten 
vaatimukset.

Ison-Britannian vaatimustenmukaisuuden 
arviointimerkintä

Tuotteet ovat todistettavasti yhdenmukai-
sia Euraasian talousunionin teknisten stan-
dardien kanssa. 

• Kantavuus enintään 150 kg (330 lb / 24 st), 
 Näyttöväli 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Puhdistus: Voit puhdista vaa’an kostetulla liinalla, 
johon voit lisätä tarvittaessa hieman huuhteluainetta. 
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Älä koskaan upota vaakaa veteen. Älä koskaan 
huuhtele vaakaa juoksevan veden alla.

• Suojaa vaaka iskuilta, kosteudelta, pölyltä, kemikaa-
leilta, voimakkailta lämpötilanvaihteluilta, elektro-
magneettisilta kentiltä ja suorilta lämmönlähteiltä.

• Seiso aina keskellä vaakaa, älä vain toisella reunalla: 
kaatumisvaara!

 VAROITUS
• Älä jätä pakkausmateriaalia lasten ulottuville!
• Laite on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön. 
• Jos haluatte kysyä lisää laitteemme soveltamisesta, 

käänny myyjän tai asiakaspalvelun puoleen. 
• Korjauksia saa tehdä vain asiakaspalvelu tai valtuu-

tettu myyjä.
 Paristojen käsittelyyn liittyvät ohjeet

• Jos paristosta vuotava neste joutuu kosketuksiin ihon 
tai silmien kanssa, huuhtele altistunut kohta vedellä ja 
hakeudu lääkärin hoitoon.

•  Tukehtumisvaara! Pieni lapsi saattaa nielaista 
pariston ja tukehtua. Säilytä siksi paristot pienten 
lasten ulottumattomissa!

• Tarkista napaisuusmerkinnät plus (+) ja miinus (-).
• Jos paristosta on vuotanut nestettä, käytä suojakäsi-

neitä ja puhdista paristokotelo kuivalla liinalla.
• Älä altista paristoja liialliselle lämmölle.
•  Räjähdysvaara! Paristoja ei saa heittää tuleen.
• Paristoja ei saa ladata tai kytkeä oikosulkuun.
• Poista paristot paristokotelosta, jos laitetta ei käytetä 

pitkään aikaan.
• Käytä aina samanlaisia tai samantyyppisiä paristoja.
• Vaihda kaikki paristot aina samanaikaisesti.
• Älä käytä uudelleenladattavia paristoja!
• Paristoja ei saa purkaa, avata tai rikkoa.
• Hävitä käytetyt, täysin tyhjät paristot viemällä ne pai-

kalliseen paristonkeräys- tai ongelmajätepisteeseen 
tai toimittamalla ne elektroniikkaliikkeeseen hävitettä-
väksi. Laki edellyttää, että paristot hävitetään asian-
mukaisella tavalla.

• Ympäristölle haitallisissa paristoissa  
on seuraavia merkintöjä:  
Pb = paristo sisältää lyijyä, 
Cd = paristo sisältää kadmiumia,  
Hg = paristo sisältää elohopeaa.

• Kun laitteen käyttöikä on päättynyt, lai-
tetta ei saa ympäristösyistä hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana. Hävitä käytöstä pois-
tettu laite viemällä se asianmukaiseen keräys- 
ja kierrätyspisteeseen. Laite tulee hävittää EU:n 
antaman sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan 
WEEE-direktiivin (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) mukaisesti. Saat lisätietoja paikallisilta 
jätehuoltoviranomaisilta.

Takuu/huolto
Tarkempia tietoja takuusta ja takuuehdoista löytyy 
mukana toimitetusta takuulomakkeesta. 

Pidätämme oikeuden muutoksiin emmekä  
vastaa mahdollisista virheistä

CS  Obecné pokyny
PРeЕt1te si peЕliv1 tento návod kHpouДití, 
uschovejte ho pro pozd1jОí pouДití, 
poskytn1te ho iHostatním uДivatelСm 
aHРiТte se pokyny, které jsou vHn1m uve-
dené.

Vysv1tlení symbolС  
Vfnávodu jsou pouďity následující symboly:

VAROVÁNÍ
Varovné upozornvní na ne-
bezpeűí poranvní nebo rizi-
ko ohroďení zdraví.

POZOR
Bezpeűnostní upozornvní 
na moďné poÓkození  
pnístroje/pnísluÓenství.

Upozornvní na dzleďité informace.

Τtvte pokyny

 
Souűásti obalu roztniπte a zlikvidujte je v 
souladu s místními pnedpisy.

B

A

ήtítek pro identifikaci obalového materiálu. 
A = zkratka materiálu, B = űíslo materiálu: 
1-7 = plasty, 20-22 = papír a lepenka

Produkt a souűásti obalu roztniπte a zlikvi-
dujte je v souladu s místními pnedpisy.

Likvidace podle smvrnice ofodpadních 
elektrickjch afelektronickjch zanízeních 
(WEEE)

Baterie s obsahem Ókodlivjch látek nepatní 
do domovního odpadu

Vjrobce

ZnaЕka CE 
Tento vjrobek splŠuje poďadavky 
platnjch evropskjch a národních smvrnic.

Oznaűení posouzení shody pro Spojené 
království

Vjrobky prokazatelnv odpovídají technic-
kjm pnedpiszm EEU. 

•  Zatíďitelnost je max. 150 kg (330 lb / 24 st),  
Dvlení 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• ΤiÓtvní: Váhy mzďete űistit pomocí navlhűeného 
hadníku, na kterj mzďete dle potneby nanést malé 
mnoďství mycího prostnedku. Nikdy nepononujte 
váhy do vody. Nikdy je také neoplachujte pod 
tekoucí vodou.
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• Váhu chraŠte pned nárazy, vlhkostí, prachem, chemi-
káliemi, silnjmi teplotními vjkyvy, elektromagnetic-
kjmi poli a blízkjmi tepelnjmi zdroji.

• Nestoupejte z jedné strany na samj okraj váhy: 
nebezpeűí pnevrhnutí!

 VAROVÁNÍ
• Obalovj materiál udrďujte mimo dosah dvtí!
• Není urűeno pro komerűní pouďití.
• Pokud budete mít dalÓí dotazy k pouďívání naÓich 

pnístrojz, obráěte sa prosím na VaÓeho prodejce 
nebo na zákaznickj servis. 

• Opravy mohou provádvt jen zákaznické servisy 
nebo autorizovaní obchodníci.

 Pokyny pro zacházení s bateriemi
• Pokud by se tekutina z űlánku baterie dostala do 

kontaktu s pokoďkou nebo oűima, opláchnvte posti-
ďené místo vodou a vyhledejte lékane.

•  NebezpeЕí spolknutí! Malé dvti by mohly bate-
rie spolknout a udusit se. Baterie proto uchovávejte 
mimo dosah dvtí!

• Dbejte na oznaűení polarity plus (+) a minus (-).
• Pokud baterie vyteűe, pouďijte ochranné rukavice a 

vyűistvte pnihrádku na baterie suchou utvrkou.
• ChraŠte baterie pned nadmvrnjm teplem.
•  NebezpeЕí vЖbuchu! Baterie nevhazujte do ohnv.
• Baterie nesmí bjt nabíjeny nebo zkratovány.
• V pnípadv, ďe nebudete pnístroj delÓí dobu pouďívat, 

vyjmvte baterie z pnihrádky na baterie.
• Pouďívejte stejnj nebo rovnocennj typ baterií.
• VymvŠujte vďdy vÓechny baterie zároveŠ.
• Nepouďívejte dobíjecí akumulátory!
• Baterie se nesmí rozebírat, otevírat nebo drtit.
• Pouďité, zcela vybité baterie se likvidují prostnednic-

tvím speciálnv oznaűenjch sbvrnjch nádob, ve sbvr-
nách pro zvláÓtní odpady nebo u prodejcz elektro-
techniky. Podle zákona jste povinni baterie likvidovat.

• Na bateriích s obsahem Ókodlivjch  
látek se nacházejí následující znaűky:  
Pb = baterie obsahuje olovo, 
Cd = baterie obsahuje kadmium,  
Hg = baterie obsahuje rtuě.

• V zájmu ochrany ďivotního prostnedí nelze  
pnístroj po ukonűení jeho ďivotnosti likvidovat 
spolu s domácím odpadem. Likvidace se musí 
provést prostnednictvím pnísluÓnjch sbvrnjch 
míst ve vaÓí zemi. Pnístroj zlikvidujte podle smvrnice 
o odpadních elektrickjch a elektronickjch zanízeních 
(WEEE). Pokud máte otázky, obraěte se na pnísluÓnj 
komunální únad, kterj má na starosti likvidaci.

Záruka/servis
DalÓí informace o záruce a záruűních podmínkách 
naleznete v pniloďeném záruűním listu. 

Chyby a zmFny vyhrazeny

SL  SploÓni napotki
Pozorno preberite ta navodila za upora-
bo. Nato jih shranite za poznejОo upora-
bo, omogoЕite dostop do njih tudi dru-
gim uporabnikom in upoОtevajte na-
potke.

Razlaga simbolov  
Vfteh navodilih za uporabo se uporabljajo naslednji 
simboli:

OPOZO-
RILO

Opozorilo ofnevarnosti 
poÓkodb ali nevarnosti za 
zdravje.

POZOR
Varnostno opozorilo ofmo-
ďnosti nastanka poÓkodb 
na napravi/dodatkih.

Nasveti in pomembne informacije.

Preberite navodila

 
Loűite komponente embalaďe in jih zavrzite 
v skladu z lokalnimi predpisi.

B

A

Oznaűevanje za identificiranje embalaďne-
ga materiala. 
A = okrajÓava materiala,  
B = Ótevilka materiala: 
1-7 = plastike, 20-22 = papir in lepenka

Loűite izdelek in komponente embalaďe ter 
jih odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

Napravo odstranite vfskladu zfDirektivo 
ofodpadni elektriűni in elektronski opre-
mi – WEEE

Baterij, ki vsebujejo Ókodljive snovi, ne 
smete zavreűi skupaj z gospodinjskimi od-
padki.

Proizvajalec

Znak CE 
Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih 
evropskih direktiv in nacionalnih predpisov.

Oznaka ugotovljene skladnosti Zdruďene-
ga kraljestva

Izdelki preverljivo izpolnjujejo zahteve teh-
niűnih predpisov EAWU. 

• Maksimalna obremenitev znaÓa 150 kg (330 lb / 24 st), 
Razdelitev 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• ΤiÓűenje: Tehtnico lahko oűistite z vlaďno krpo, po 
potrebi dodajte nekaj űistilnega sredstva za posodo. 
Nikoli ne potapljajte tehtnice v vodo. Nikoli je ne 
perite pod tekoűo vodo.

• ZaÓűitite tehtnico pred udarci, vlago, prahom, kemi-
kalijami, velikimi temperaturnimi nihanji, elektroma-
gnetnimi polji in v bliďini se nahajajoűih virov toplote.

• Nikdar ne stopite enostransko na zunanji rob teh-
tnice: lahko se prekucnete!
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 OPOZORILO
• Ne dovolite stika otrok s pakirnim materialom!
• Ni za gospodarske namene.
• Τe imate kakÓna vpraÓanja glede uporabe naÓe 

naprave, se prosimo obrnite na naÓega zastopnika 
ali na servisno sluďbo druďbe.

• Popravila se smejo opravljati le v servisni sluďbi ali 
pri pooblaÓűenih trgovcih.

Napotki za ravnanje z baterijami
• Τe tekoűina iz baterijske celice pride v stik s koďo 

ali oűmi, prizadeta mesta sperite z vodo in obiÓűite 
zdravnika.

•  Nevarnost zaduОitve! Majhni otroci lahko 
pogoltnejo baterije in se zaradi tega zaduÓijo. Zato 
baterije hranite na mestu, kjer jih majhni otroci ne 
morejo doseűi!

• Bodite pozorni na znak polarnosti plus (+) in minus (–).
• Ob razlitju baterije si nadenite zaÓűitne rokavice in 

predalűek za baterije oűistite s suho krpo.
• Baterije zaÓűitite pred previsoko temperaturo.
•  Nevarnost eksplozije! Baterij ne meűite v 

ogenj.
• Baterij ni dovoljeno polniti ali na njih povzroűiti krat-

kega stika.
• Τe naprave dlje űasa ne boste uporabljali, odstranite 

baterije iz predalűka.
• Uporabite le enake baterije ali baterije enakovre-

dnega tipa.
• Vedno zamenjajte vse baterije hkrati.
• Ne uporabljajte akumulatorskih baterij!
• Baterij ne razstavljajte, odpirajte ali stiskajte.
• Izrabljene in popolnoma izpraznjene baterije je treba 

odstraniti v posebne oznaűene zbiralnike, na zbirna 
mesta za nevarne odpadke ali pri trgovcih z elek-
tronskimi in elektriűnimi napravami. Zakonsko ste 
zavezani k pravilnemu odstranjevanju baterij.

• Na baterijah, ki vsebujejo Ókodljive  
snovi, so te oznake:  
Pb = baterija vsebuje svinec, 
Cd = baterija vsebuje kadmij,  
Hg = baterija vsebuje ďivo srebro.

• Ko naprava ni veű uporabna, je zaradi  
varovanja okolja ne smete zavreűi med gospo-
dinjske odpadke. Odstranite jo na ustreznih 
zbiraliÓűih za predelavo odpadkov v svoji 
drďavi. Napravo odstranite v skladu z Direktivo ES o 
odpadni elektriűni in elektronski opremi (WEEE). 
Vfprimeru dodatnih vpraÓanj se obrnite na pristojno 
komunalno podjetje.

Garancija/servis
Dodatne informacije o garanciji in garancijskih pogojih 
najdete v priloďeni garancijski zloďenki. 

Pridržujemo si pravico do napak in sprememb

HU  Általános utasítások
Figyelmesen olvassa át ezt a használa-
ti útmutatót, és tartsa be a benne foglalt 
utasításokat. Нrizze meg az útmutatót 
késИbbi használatra, és tegye azt más 
használók számára is hozzáférhetИvé.

Jelmagyarázat  
Ebben afhasználati útmutatóban afkövetkezț szim-
bólumokat használjuk:

FIGYEL-
MEZTETÉS

Sérülésveszélyre vagy 
egészségkárosodás 
veszélyére figyelmeztetț 
információ.

FIGYELEM

Biztonsági megjegyzés 
a készülék/tartozékok 
lehetséges károsodására 
vonatkozóan.

Fontos információkra vonatkozó 
megjegyzések.

Olvassa el az útmutatót!

 

Válassza szét a csomagolóelemeket, és 
ártalmatlanítsa azokat a helyi elțírásoknak 
megfelelțen.

B

A

Jelölés a csomagolóanyag 
azonosításához. 
A = anyag rövidítése, B = anyagszám: 
1-7 = mθanyagok, 20-22 = papír és karton

Válassza szét a terméket és a 
csomagolóelemeket, és ártalmatlanítsa 
azokat a helyi elțírásoknak megfelelțen. 

Ártalmatlanítás az Európai Unió 
elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment) irányelve szerint

A veszélyes anyagot tartalmazó elemeket 
nem szabad háztartási hulladékkal együtt 
kezelni.

Gyártó

CE-jelölés 
A termék eleget tesz az érvényes európai 
és nemzeti irányelveknek.

UKCA-jelölés (UKCA = UK Conformity 
Assessed)

A termékek igazolhatóan megfelelnek az 
EAWU mθszaki elțírásainak. 

• Terhelhetțség max. 150 kg (330 lb / 24 st), 
DokKadnolM 100fg (0,2flb / 0,2 lb).

• Tisztítás: a mérleget egy megnedvesített kendțvel 
tudja megtisztítani, amire szükség esetén némi 
mosogatószert vigyen fel. A mérleget sose merítse 
vízbe, és sose öblítse le folyó víz alatt!

• Óvja a mérleget az ütțdésektțl, a nedvességtțl, 
a portól, a vegyszerektțl, az erțs hțmérséklet-
ingadozástól, az elektromágneses mezțktțl és a túl 
közeli hțforrásoktól.
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• Soha ne álljon a mérleg egyik külsț peremére: 
borulásveszély!

 FIGYELMEZTETÉS
• A csomagolóanyagot gyermekektțl tartsa távol!
• Nem üzleti célú alkalmazásra készült.
• Amennyiben készülékeink használatával 

kapcsolatban kérdései merülnének fel, kérjük, 
forduljon kereskedțjéhez vagy a ügyfélszolgálati 
irodájához. 

• A javítást csak szakszerviz vagy arra felhatalmazott 
kereskedț végezheti.

 Az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetések 
• Ha az elemcella folyadéka a bțrre vagy a szembe 

jut, az érintett területet öblítse le vízzel és forduljon 
orvoshoz.

•  Fennáll a lenyelés veszélye! A kisgyermekek az 
elemeket lenyelhetik és azok fulladást okozhatnak. 
Ezért tartsa az elemeket kisgyermekektțl elzárt 
helyen!

• Ügyeljen a pozitív (+) és negatív (-) polaritásra.
• Ha az elem kifolyt, akkor húzzon védțkesztyθt, majd 

száraz ruhával alaposan tisztítsa meg az elemtartót.
• Védje az elemeket a túlzott hțtțl.
•  Robbanásveszély! Ne dobja az elemeket tθzbe.
• Az elemeket nem szabad utántölteni, vagy rövidre zárni.
• Ha hosszabb idțn keresztül nem használja a 

készüléket, vegye ki az elemeket az elemtartóból.
• Csak ugyanazt vagy egyenértékθ elemtípust 

használjon.
• Az elemeket mindig egyidejθleg cserélje ki.
• Ne használjon akkumulátorokat!
• Az elemeket nem szabad szétszedni, kinyitni vagy 

feldarabolni.
• Az elhasznált, teljesen lemerült elemeket a külön 

megjelölt gyθjtțtartályokba helyezve, gyθjtțhelyeken 
vagy az elektromos boltokba leadva ártalmatlanítsa. 
Az elemek ártalmatlanítására törvény kötelezi.

• A káros anyagot tartalmazó elemeken  
a következț jelölések szerepelnek:  
Pb = az elem ólmot tartalmaz, 
Cd = az elem kadmiumot tartalmaz,  
Hg = az elem higanyt tartalmaz.

• A környezet védelme érdekében a  
készüléket az élettartama után nem szabad a 
háztartási hulladékok közé dobni. Az 
ártalmatlanítást az Ön országának megfelelț 
gyθjtțhelyein kell elvégezni. A készüléket az Európai 
Uniónak az elhasználódott elektromos és 
elektronikus készülékekre vonatkozó – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment) jelθ irányelve 
szerint ártalmatlanítsa. Esetleges további kérdéseivel 
forduljon a hulladékkezelésben illetékes helyi 
szervekhez.

Garancia/szerviz
A garanciával és a garanciális feltételekkel kapcsolatos 
bțvebb tájékoztatást a mellékelt jótállási brosúrában talál. 

Tévedések és változtatások joga fenntartva

RO  IndicaAii generale
Citiцi cu atenцie aceste instrucцiuni de 
utilizare, pМstraцi-le pentru consulta-
rea ulterioarМ, puneцi-le la dispoziцia 
altor utilizatori хi respectaцi indicaцiile.

Explica2ia simbolurilor  
Urmktoarele simboluri sunt folosite în aceste 
instrucAiuni de utilizare:

AVERTIZA-
RE

Indicaμie de avertizare pri-
vind pericolele de vktkmare 
sau pericolele pentru sknk-
tatea dumneavoastrk.

ATENяIE
Indicaμie de siguranμk pri-
vind posibile defecμiuni ale 
aparatului/accesoriilor.

Indicaμie privind informaμiile importante.

Citiμi instrucμiunile

 
Separaμi componentele ambalajului φi 
eliminaμi-le conform reglementkrilor locale.

B

A

Marcaj pentru identificarea materialului de 
ambalare. 
A = Abrevierea pentru material,  
B = Numkrul materialului: 
1-7 = Material plastic, 20-22 = Hârtie φi carton

Separaμi produsul φi componentele ambalaju-
lui φi eliminaμi-le în conformitate cu reglemen-
tkrile locale.

Eliminare în conformitate cu prevederile 
Directivei CE – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) privind deφeurile de 
echipamente electrice φi electronice

Nu eliminaAi la gunoiul menajer bateriile 
care conAin substanAe nocive

Producktor

Marcaj CE 
Acest produs îndeplineφte cerinμele 
directivelor europene φi naμionale în vigoare.

marcaj de evaluare a conformitkμii pentru 
Regatul Unit

S-a demonstrat ck produsele îndeplinesc 
cerinμele reglementkrilor tehnice ale Uniu-
nii Economice Eurasiatice (UEE). 

• Sarcina admisk a cântarului este de maxim 150 kg 
(330 lb / 24 st), divizare 100fg (0,2flb / 0,2flb).



24

• CurkAarea: Cântarul poate fi curkAat cu o cârpk ume-
zitk, pe care se poate aplica dupk caz puAink soluAie 
de curkAare. Nu scufundaAi niciodatk cântarul în apk. 
Nu spklaAi niciodatk cântarul sub jet de apk.

• FeriAi cântarul de φocuri, umiditate, praf, substanAe 
chimice, fluctuaAii puternice de temperaturk, câmpuri 
electromagnetice φi surse de ckldurk prea apropiate.

• Nu vk urcaAi niciodatk pe cântar pe marginea exteri-
oark a cântarului: Pericol de ckdere!

 AVERTIZARE
• Nu lksaAi materialul de ambalare la îndemâna copiilor!
• Aparatul este indicat pentru uz propriu φi nu pentru 

uz medical sau comercial!
• În cazul în care aveAi întrebkri cu privire la utilizarea 

aparatelor noastre, vk rugkm sk vk adresaAi comerci-
antului sau serviciului pentru clienAi.

• ReparaAiile trebuie efectuate doar de personalul ser-
viciului pentru clienAi sau de comercianAii autorizaAi.

 Indica2ii privind manipularea bateriilor 
• Când lichidul din celula bateriei intrk în contact cu 

pielea sau ochii, clktiAi locurile afectate cu apk φi 
ckutaAi ajutor de specialitate.

•  Pericol de înghi2ire! Copiii pot înghiAi bateri-
ile şi se pot asfixia. De aceea, nu pkstraAi bate-
riile la îndemâna copiilor!

• RespectaAi marcajele de polaritate Plus (+) φi Minus (-).
• Dack bateria s-a scurs, puneAi-vk mknuφi de pro-

tecAie φi curkAaAi compartimentul pentru baterii cu o 
cârpk uscatk.

• ProtejaAi bateriile de ckldura excesivk.
•  Pericol de explozie! Nu aruncaAi nicio baterie 

în foc.
• Bateriile nu trebuie sk fie înckrcate sau scurtcircuitate.
• În cazul în care aparatul nu este utilizat o perioadk 

îndelungatk, scoateAi bateriile din compartimentul 
pentru baterii.

• UtilizaAi numai acelaφi tip de baterie sau un tip de 
baterie cu aceeaφi valoare.

• ÎnlocuiAi întotdeauna toate bateriile simultan.
• Nu utilizaAi acumulatoare!
• Nu dezasamblaAi, deschideAi sau rupeAi bateriile.
• Bateriile uzate, complet goale trebuie eliminate în 

recipientele de colectare special marcate, la firmele 
specializate sau la comerciantul de electrice. AveAi 
obligaAia legalk sk eliminaAi bateriile ca deφeu.

• Bateriile care conAin substanAe  
toxice prezintk aceste simboluri:  
PB = bateria conAine plumb, 
Cd = bateria conAine cadmiu,  
Hg = bateria conAine mercur.

• În vederea protejkrii mediului înconjurk-
tor, aparatul nu trebuie eliminat la gunoiul 
menajer la finalul duratei de viaAk. Eliminarea 
se poate realiza prin intermediul centrelor de 
colectare corespunzktoare din Aara dumneavoastrk. 
EliminaAi aparatul conform prevederilor Directivei – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) 
privind aparatele electrice φi electronice vechi. Pen-
tru întrebkri suplimentare, adresaAi-vk autoritkAii 
locale responsabile pentru eliminarea deφeurilor.

Garanцie/Service
Pentru informaμii suplimentare privind garanμia φi 
condiμiile de garanμie, consultaμi broφura de garanμie 
inclusk în pachetul de livrare.

Ne rezervHm drepturile asupra erorilor Ii modificHrilor

SK  VÓeobecné upozornenia
Starostlivo si preЕítajte tento návod na 
pouДitie, uschovajte ho na neskorОie po-
uДitie, sprístupnite ho aj inЖm pouДívate-
Аom a dodrДiavajte pokyny v ’om uvedené.

Vysvetlenie symbolov  
Vftomto návode na pouďitie sa pouďívajú nasledujúce 
symboly:

VЗSTRAHA

Vjstraďné upozornenie po-
ukazujúce na nebezpeűen-
stvo zranenia alebo ohroze-
nie váÓho zdravia.

POZOR
Bezpeűnostné upozornenie 
na moďné Ókody na prístro-
ji/prísluÓenstve.

Upozornenie na dôleďité informácie.

Preűítajte si pokyn

 
Oddeote obalové komponenty a zlikvidujte 
ich v súlade s komunálnymi predpismi.

B

A

ήtítok pre oznaűenie obalového materiálu. 
A = skratka materiálu, B = űíslo materiálu: 
1 - 7 = plast, 20 - 22 = papier a lepenka

Oddeote vjrobok a obalové komponenty 
a zlikvidujte ich v súlade s komunálnymi 
predpismi.

Likvidácia vfsúlade so smernicou ES ofod-
padoch zfelektrickjch afelektronickjch za-
riadení – WEEE (Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment)

Batérie s obsahom Ókodlivjch látok nevy-
hadzujte do komunálneho odpadu

Vjrobca

ZnaЕka CE 
Tento vjrobok spέŠa poďiadavky 
platnjch európskych a národnjch noriem.

Znaűka posúdenia zhody Spojeného  
kráoovstva
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Vjrobky preukázateone zodpovedajú po-
ďiadavkám technickjch predpisov EAEU. 

• Zaěaďenie predstavuje max. 150 kg (330 lb / 24 st), 
hodnota dielika 100fgf(0,2flb/0,2 lb).

• Τistenie: Váhu môďete űistiě navlhűenou utierkou, na 
ktorú môďete vfprípade potreby naniesě trochu pro-
striedku na umjvanie riadu. Váhu nikdy neponárajte do 
vody. Nikdy ju tieď neoplachujte pod teűúcou vodou.

• Váhu chráŠte pred nárazmi, vlhkosěou, prachom, 
chemikáliami, veokjmi teplotnjmi vjkyvmi, pôsobe-
ním elektromagnetickjch polí afneskladujte ju blízko 
tepelnjch zdrojov.

• Nikdy nestúpajte jednostranne na vonkajÓí okraj 
váhy: Nebezpeűenstvo prevrátenia!

 VЗSTRAHA
• Obal uchovávajte mimo dosahu detí!
• Nie je urűená pre komerűné vyuďitie. 
• Vfprípade otázok tjkajúcich sa pouďitia naÓich prí-

strojov sa prosím obráěte na váÓho predajcu alebo 
na zákaznícky servis. 

• Opravy môďe vykonávaě len zákaznícky servis alebo 
autorizovaní predajcovia.

  Upozornenia tЖkajúce sa manipulácie 
sHbatériami

• Ak dôjde ku kontaktu tekutiny zfbatérie sfpokoď-
kou alebo oűami, postihnuté miesto vymyte vodou 
afvyhoadajte lekársku pomoc.

•  NebezpeЕenstvo prehltnutia! Malé deti by 
mohli batérie prehltnúě afzadusiě sa nimi. Zftohto 
dôvodu skladujte batérie mimo dosahu maljch detí!

• Dbajte na oznaűenie polarity plus (+) afmínus (-).
• Ak batéria vyteűie, nasaπte si ochranné rukavice 

afpriehradku na batérie vyűistite suchou handriűkou.
• Batérie chráŠte pred nadmernjm teplom.
•  NebezpeЕenstvo vЖbuchu! Batérie nikdy 

nehádďte do ohŠa.
• Batérie sa nesmú nabíjaě alebo skratovaě.
• Keπ prístroj dlhÓí űas nepouďívate, vyberte batérie 

zfpriehradky na batérie.
• Pouďívajte iba rovnakj alebo rovnocennj typ batérií. 
• Vďdy vymeŠte vÓetky batérie naraz.
• Nepouďívajte akumulátory!
• Batérie nerozoberajte, neotvárajte ani nedrvte.
• Pouďité úplne vybité batérie musíte likvidovaě vloďe-

ním do Ópeciálne oznaűenjch zbernjch nádob, odo-
vzdaním na zbernjch miestach alebo vfobchodoch 
sfelektronikou. Zo zákona máte povinnosě batérie 
zlikvidovaě.

• Na batériách obsahujúcich Ókodlivé  
látky nájdete tieto znaűky:  
Pb = batéria obsahuje olovo, 
Cd = batéria obsahuje kadmium,  
Hg = batéria obsahuje ortuě.

• Vfzáujme ochrany ďivotného prostredia sa prístroj po 
skonűení svojej ďivotnosti nesmie likvidovaě 
sfkomunálnym odpadom. Likvidácia sa môďe 
vykonaě prostredníctvom prísluÓnjch zber-
njch miest vo vaÓej krajine. Prístroj zlikvidujte 
vfsúlade so smernicou ES ofodpadoch zfelektric-
kjch afelektronickjch zariadení – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). Vfprípade otá-
zok sa obráěte na miestny úrad zodpovednj za likvi-
dáciu.

Záruka/servis
BliďÓie informácie o záruke a záruűnjch podmienkach 
nájdete v priloďenom záruűnom liste. 

Chyby a zmeny vyhradené

AR

احرص على قراءة إرشادات دليل الاستعمال

 
افصل مكونات التغليف وتخلصّ منها وفقًا للوائح المحلية.

B

A

علامة لتحديد هوية مادة العبوة.
A = اختصار المادة، B = رقم المادة:

1-7 = البلاستيك، 20-22 = الورق والكرتون

افصل المنتج ومكونات التغليف وتخلصّ منها وفقًا للوائح 
المحلية.

CE علامة
هذا المنتج يفي بمتطلبات

التوجيهات الأوروبية والمحلية السارية.
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150330

الضمان / الخدمة
يمكنك الاطّلاع على معلومات أكثر تفصيلاً حول الضمان وشروط 

الضمان في منشور الضمان المرفق.
ما عدا السهو والخطأ، كما نحتفظ بحق إجراء تغييرات

علامة تقييم المطابقة للمملكة المتحدة

ثبت تطابق المنتجات مع متطلبات الضوابط الفنية للاتحاد 
الاقتصادي الأوروآسيوي

0.2


